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SLOVENIA / SLOWENIEN

CERTIFIED COMPANY / ZERTIFIZIERTES UNTERNEHMEN

KEEP IN TOUCH WITH US / BLEIB MIT UNS IN KONTAKT:

ORMA Srl
via A. CHIRIBIRI n°2 - TROFARELLO (TO) 10028 ITALY

FRANCE / FRANKREICH

SWITZERLAND / SCHWEIZ
AUSTRIA / ÖSTERREICH

In the ambition of constant improve-
ment, ORMA has decided to undergo 
certified quality standards.

ORMA's commitment was recognized with 
the release of the ISO 9001: 2015 certification 
for the Management and Quality System.

Im Bestreben nach ständiger Verbesserung 
hat sich ORMA entschieden, sich zertifizier-
ten Qualitätsstandards zu unterziehen.

Das Engagement von ORMA wurde mit der 
Veröffentlichung der ISO 9001: 2015-Zertifizie-
rung für das Management und Qualitätssys-
tem anerkannt.
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MICE AND RATS BAIT STATIONS
KÖDERBOXEN FÜR MÄUSE UND RATTEN

• TOTAL BOX
• NEW MASTERBOX PLUS
• MASTERBOX MULTI
• FUSION BOX LP
• FUSION BOX HPT
• MASTERBOX MICRO
• MASTERBOX MINI
• MASTERBOX MIDI
• MASTERBOX MAXI

NEW
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SMART FIXING SYSTEM
SCHLAUE BEFESTIGUNGSSYSTEME

ORMA’s rat bait stations are developed according to pest 
controllers’ needs.
Made out of resistant propylene, every bait station has been 
studied with the intention of building a USER-FRIENDLY, EF-
FECTIVE AND RESISTANT STATION which helps the pest con-
troller in his daily work.
These characteristics allow their use according to HACCP    
norms.
Every ORMA multifunctional bait station is equipped with:

• removable tray
• smart fixing system
• security key

MICE AND RATS BAIT STATIONS
KÖDERBOXEN FÜR MÄUSE UND RATTEN

Die Boxen von ORMA wurden gemäß den Bedürfnissen der 
Schädlingsbekämpfer entwickelt. Sie sind aus widerstandsfä-
higem Polypropylen gemacht. Jeder Köderboxen wurde mit 
der Absicht entwickelt, einen SPENDER zu bauen, der EINFA-
CH ZU VERWENDEN, EFFIZIENT UND WIDERSTANDSFÄHIG ist und 
dem Schädlingsbekämpfer bei seiner täglichen Arbeit hilft.
Diese Merkmale gestatten ihre Verwendung gemäß den 
HACCP-Vorschriften. Jeder Köderboxen von ORMA wird mit 
folgendem Zubehör geliefert:

• Abnehmbare Futterraufe schale
• Schnellauslösesystem
• Sicherheitsschlüssel

ORMA INNOVATION / ORMA INNOVATION

LOGO
PERSONALIZATION
PERSONALISIERUNG

Box customizations are available with screen printing or engraving on the lid, to 
make your company immediately recognizable.

SCHLAUE BEFESTIGUNGSSYSTEME

PERSONALIZATION Box customizations are available with screen printing or engraving on the lid, to 

NEW METAL CLIP 
NEUE METALLCLIP

UNILOCK SECURITY KEY
EINZIGE SICHERHEITSSCHLÜSSEL

MULTIFUNCTIONAL
MULTIFUNKTIONAL

Die Personalisierungen der Köderboxen sind mit Siebdruck oder Gravur auf dem 
Deckel erhältlich, damit Ihr Unternehmen sofort erkennbar ist.



ORMA’S BEST QUALITY/PRICE RATIO BAIT STATION
DER SPENDER VON ORMA MIT DEM BESTEN QUALITÄTS-PREIS-VERHÄLTNIS
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TOTAL BOX

CODE 146

MULTIFUNCTIONAL
MEHRFACHFUNKTION

2 mice snap traps
2 Schnappfallen    
   für Mäuse 

Glueboards (crawling insects + rodents)
Klebefolie (kriechende Insekten + Nagetiere)

Rodenticides
Rodentizide

Attractants
Lockstoffe

SECURITY KEY
SICHERHEITSSCHLÜSSEL

NEW METAL CLIP 
NEUER METALLCLIP

REMOVABLE TRAY
ABNEHMBARE FUTTERSCHALE

Trasparent option:
easy and fast inspection
Option mit transparenter 
Abdeckung: Deckel leichte 
und schnelle Inspektion

Smart fixing system
Schnellauslösesystem

MEASURES/GRÖSSE:
24 X 17 X 8,5 cm

PACKAGING/
PACKUNG:
12 PCS

TOTAL BOX

PLAY
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CODE 243

MORE RESISTANT, MORE FUNCTIONAL, BETTER PERFORMANCE /
WIDERSTANDSFÄHIGER, FUNKTIONALER, LEISTUNGSFÄHIGER

Smart fixing system:
the support can be used as 
template for precise holes
Rasches Auslösesystem: Die 
Halterung kann als Schablone 
für präzise Bohrungen verwendet 
werden.  

NEW MASTERBOX PLUS

MEASURES/GRÖSSE:
30 X 18 X 11 cm

REMOVABLE TRAY
ABNEHMBARE FUTTERSCHALE

Attractants
Lockstoffe

Trasparent lid option:
easy and fast inspection
Option mit transparenter
Abdeckung: leichte und schnelle 
Inspektion

Glueboards (crawling insects + rodents)
Klebefolie (kriechende Insekten + Nagetiere)

Snap traps
 Schnappfallen für Mäuse 

IDEAL FOR FOOD INDUSTRY
IDEAL FÜR LEBENSMITTELBETRIEBE

MULTIFUNCTIONAL
MULTIFUNKTIONAL

SECURITY KEY
SICHERHEITSSCHLÜSSEL

Rodenticides
Rodentizide

PACKAGING/
PACKUNG:
12 PCS

A B C

NEW METAL CLIP 
NEUE METALLCLIP

Trasparent lid option:
easy and fast inspection
Option mit transparenter
Abdeckung: leichte und schnelle 
Inspektion

CODE 243

ABNEHMBARE FUTTERSCHALE

SECURITY KEY

Lowered bottom 
for all the SNAP 
TRAPS

No distance from the wall 
thanks to the closure on the 
short side
Keine Wandabstand, dank 
der Verschluss auf der kurzen 
Seite.

Gesenkte Boden für 
alle Schnappfallen

PLAY



CODE
238MU-PLA

        ORMA’S MOST COMPLETE STATION /
DIE UMFASSENDSTE STATION VON ORMA

B CA
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Glue boards for
monitoring of rodents 
and crawling insects

Klebefolien zur Eindämm-
ung von Nagetieren und 
kriechenden Insekten

Use of rodenticides

Einsatz von Rodentiziden 

SECURITY KEY
SICHERHEITSSCHLÜSSEL

Multi-catch mechanism 
to use it without biocide 
products

Multi-Fang-Mechanismus 
zur Verwendung ohne 
Biozid-Produkte

Snap trap for mice

 Schnappfallen für 
Mäuse 

Trasparent lid:
easy and fast inspection
Option mit transparenter 
Abdeckung: leichte und 
schnelle Inspektion

MASTERBOX MULTI

MEASURES/GRÖSSE:
29 x 18 x 7 cm

FOR EVERY SCENARIO:
practical, resistant and complete

FÜR JEDES SZENARIO:
praktisch, widerstandsfähig und umfassend

Attractants
Lockstoffe

Glueboards
(crawling insects + rodents)
Klebefolie
(kriechende Insekten + Nagetiere)

Snap trap Mouse
Schnappfallen für Mäuse 

LATERAL OPENING: 
No distance from the wall 

SEITLICHE ÖFFNUNG: 
Kein Abstand zur Wand

MULTI-CATCH MECHANISM ALL IN PLASTIC 
MULTI-FANG-MECHANISMUS GANZ AUS KUNSTSTOFF

METAL CLIP
NEUE METALLCLIP

Rodenticides
Rodentizide

PACKAGING/
PACKUNG:
12 PCS



ORMA’S BAIT STATION FOR SNAP TRAP
ORMA KÖDERBOXEN FÜR SCHNAPPFALLEN
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FUSION BOX HPT

MEASURES/GRÖSSE:
24 X 17 X 11,5 cm

PACKAGING/
PACKUNG:
12 PCS

Trasparent lid:
easy and fast inspection

CODE 196-HPT

MULTIFUNCTIONAL
MEHRFACHFUNKTION

HIGH CAPACITY REMOVABLE TRAY
ENTFERNBARE FUTTERSCHALE MIT GROSSEM
FASSUNGSVERMÖGEN

SECURITY KEY
SICHERHEITSSCHLÜSSEL

Option mit transparenter 
Abdeckung: leichte und 
schnelle Inspektion

FUSION BOX
HPT

Attractants
Lockstoffe

Glueboards
(crawling insects + rodents)
Klebefolie
(kriechende Insekten + Nagetiere)

Snap trap for mice
Schnappfallen für Mäuse 

Rodenticides
Rodentizid



CODE 196-LP

ORMA’S BAIT STATION TO WORK IN VERTICAL /
ORMA KÖDERBOXEN IN VERTIKALER
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FUSION BOX LP

MEASURES/GRÖSSE:
24 X 22 X 8 cm

It works also in horizontal

kann waagrecht 
verwendet werden

MULTIFUNCTIONAL
MULTIFUNCIONAL

HIGH CAPACITY REMOVABLE TRAY
ENTFERNBARE FUTTERRAUFE MIT GROSSEM
FASSUNGSVERMÖGEN

SECURITY KEY
CLAVE DE SEGURIDAD

PACKAGING/
PACKUNG:
12 PCS

FUSION BOX
LP

2 stainless steel skewers 
2 Stäbchen in rostfreiem
   Stahl

Small footprint

Minimum auffälligen 

Attractants
Lockstoffe

Glueboards
(crawling insects + rodents)
Klebefolie
(kriechende Insekten + Nagetiere)

Rodenticides
Rodentizid



PACKAGING /
PACKUNG:
100 PCS

PACKAGING /
PACKUNG:
50 PCS

PACKAGING /
PACKUNG:
12 PCS

PACKAGING /
PACKUNG:
12 PCS

10

OTHER BAIT STATIONS /
SONSTIGE KÖDERBOXEN

MASTERBOX MICRO MASTERBOX MINI

MASTERBOX MIDI MASTERBOX MAXI

CODE 133
MEASURES/GRÖSSE:
10 X 7,5 X 4 cm

CODE 135
MEASURES/GRÖSSE:
13 X 8 X 5 cm

CODE 137
MEASURES/GRÖSSE:
20 X 13,5 X 6 cm

CODE 136
MEASURES/GRÖSSE:
25 X 16 X 10 cm

Resistant Bait stations for internal and external use equipped 
with security key. Available in several dimensions.
Ask for customization with your LOGO.

Robuste Köderboxen für internen und externen Gebrauch, mit 
Sicherheitsschlüssel. Erhältlich in verschiedenen Größen.
Fragen Sie nach Anpassung mit Ihrem LOGO.



RODENTICIDES and TRAPS for RODENTS
RODENTIZIDE und NAGETIERFALLEN

• FRESH BAIT / FRISCHE PASTE
• WAX BLOCK / PARAFFINBLÖCKE
• PELLET
• VIRTUAL FRESH BAIT / VIRTURELLE FRISCHE PASTE
• VIRTUAL BLOCK/ VIRTURELLE BLÖCKE
• MASTERBALLS
• RAT SPRAY
• SYNTHETIC BLOCK / SYNTHETIK-BLOCK
• RAT TAP
• HOCUS TOPUS
• SNAP TRAP / SCHNAPPFALLEN
• MULTICATCH TRAPS / MEHRFACHFALLEN
• GLUEBOARDS for MICE and RATS / KLEBEPLATTEN

NON-TOXIC



bittering substance: DENATONIUM BENZOATE

• BROMADIOLONE

• DIFENACOUM

• BRODIFACOUM

rodenticides / Rodentizide

fresh pasta/    wax block/
frische Paste   Paraffinblöcke  

ACTIVE INGREDIENT CONCENTRATION
WIRKSTOFFKONZENTRATION

AVAILABLE PACKAGING*
ERHÄLTLICHE PACKUNGSGRÖSSEN

0,005% 1,5 Kg -  5 Kg 
10 Kg - 20 Kg

0,0025% 10 - 150 gr - 10 Kg

* other packaging available on request/Andere Formate sind auf Anfrage verfügbar

Bittersubstanz: DENATONIUMBENZOAT
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ORMA’s rodenticides are focused on high palatability to 
ensure mice and rats consumption.

All the baits are available with the three most common 
active ingredients: Bromadiolone, Brodifacoum and Difena-
coum. All three are powerful 2nd-generation anticoagulants 
that work after even a single ingestion, causing death throu-
gh internal bleeding in 1-5 DAYS. Thanks to this delayed effect 
the other rodents do not perceive any danger and continue 
to eat the bait.

RODENTICIDES /
RODENTIZIDE

ORMA Rodentizide bauen auf guten Geschmack, damit der 
Verzehr durch die Mäuse und Ratten garantiert ist.

Alle Mäusegifte sind mit den 3 bekanntesten Wirkstoffen ver-
fügbar: Bromadiolon, Brodifacoum und Difencaoum.
Alle drei sind wirkungsvolle Antikoagulanzien der 2° Genera-
tion, die auch nach nur einmaligem Verzehr wirken und in 
24-36 Stunden den Tod durch innere Blutung herbeiführen. 
Durch diesen verzögerten Effekt nehmen die anderen Nage-
tiere keine Gefahr wahr und fressen das Gift weiterhin.

pellet



• BRODIFACOUM

• BROMADIOLON

• DIFENACOUM

• BRODIFACOUM

Technical data / Technische Daten
PRODUCT /
PRODUKT RAT CONTROL MASTERBRODY RAT SHOT

Active ingredient /
Wirkstoff

Bromadiolone /
Bromadiolona

Brodifacoum /
Brodifacoum

Difenacoum /
Difenacoum

Code / Kode 130-10 160-10 161-10

150
g.

0,0025%

0,005%

10 Kg custom

1,5
Kg
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FRESH BAIT / FRISCHE PASTE

• High quality raw materials: to stimulate the hunger 
of rodents

• A mouthful of soft paste: high fat and vegetable oil 
content ensures the paste stays soft and unaltered 
over a long period

• Enveloped in paper bag
• 20 grams paperbag
• Standard packaging:10 kg carton box
• Packaging available on request: 5 kg bucket, 20 Kg 

carton box

• Hohe Qualität der Rohmaterialien: um den Appetit 
der Nagetiere anzuregen

• Ein Happen aus weicher Paste: die hohe Konzentra-
tion an Fetten und pflanzlichen Ölen gewährleistet, 
daß die Paste lange Zeit weich und unverändert 
bleibt

• Einzeln in Papierbeuteln verpackt
• 20 g in Papierbeutel
• Auf Anfrage erhältliche Packungen: 5 kg Eimer, Kar-

ton 10 Kg mit 20 kg

10 Kg



Technical data / Technische Daten
PRODUCT /
PRODUKT RAT CONTROL MASTERBRODY RAT SHOT

Active ingredient /
Wirkstoff

Bromadiolone /
Bromadiolona

Brodifacoum /
Brodifacoum

Difenacoum /
Difenacoum

Code / Kode 131-10 162-10 163-10
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WAX BLOCK / PARAFFINBLÖCKE

• High quality raw materials: to stimulate the appetite of 
rodents

• Ideal for use even in unusually humid environments: 
the good percentage of wax makes use suitable also 
in sewers

• 20 g blocks
• Central hole: the central hole allows a safe fix inside our 

Masterbox Plus,Total Box and Fusion Box
• Standard packaging:10 kg carton box
• Packaging available on request: 5 kg bucket, 20 Kg 

carton box

• Hohe Qualität der Rohmaterialien: um den Appetit 
der Nagetiere anzuregen

• Ideal auch für die Verwendung in besonders feuch-
ten Umgebungen: der richtige Prozentsatz an Paraf-
fin sorgt dafür, daß das Produkt auch in der Kanalisa-
tion verwendet werden kann

• Blöcke zu 20 g
• Zentrale Öffnung: die zentrale Öffnung ermöglicht 

die sichere Befestigung in unseren Köderboxen Mas-
terbox Plus, Total box und Fusion Box

• Standardpackung: Karton mit 10 kg
• Auf Anfrage erhältliche Packungen: 5 kg Eimer, Kar-

ton 10 Kg mit 20 kg

• BRODIFACOUM

• BROMADIOLON

• DIFENACOUM

• BRODIFACOUM

300
g.

0,0025%

0,005%

10 Kg custom

1,5
Kg 10 Kg



WAX BLOCK / BLOQUE
• High quality raw materials: to stimulate the appetite of 

rodents

• Ideal for use even in case of high feeding availability 
like food industries or farming

• Standard packaging: 10 kg carton box

• Packaging available on request: 5 kg bucket, 20 Kg 
carton box

• Hohe Qualität der Rohmaterialien: um den Appetit 
der Nagetiere anzuregen

• Seine Formulierung hält unverändert den Ge-
schmack ohne in Bestand zu verloren

• Standardverpackung: 10 kg Karton

• Auf Anfrage erhältliche Packungen: 5 kg Eimer, Kar-
ton 10 Kg mit 20 kg

Technical data / Technische Daten
PRODUCT /
PRODUKT RAT CONTROL MASTERBRODY RAT SHOT

Active ingredient /
Wirkstoff

Bromadiolone /
Bromadiolona

Brodifacoum /
Brodifacoum

Difenacoum /
Difenacoum

Code / Kode 165-PT10 160-PT10 161-PT10
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PELLET

• BRODIFACOUM

• BROMADIOLON

• DIFENACOUM

• BRODIFACOUM

150
g.

0,0025%

0,005%

10 Kg custom

1,5
Kg 10 Kg



CODE 167-05
VIRTUAL BLOCK®

CODE 166-05
VIRTUAL PASTA®

UV LAMP
COD 640
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VIRTUAL BAIT / VIRTUELLER KÖDER
• Bait without active ingredient
• Useful for monitoring the possible presence of rodents 

before/after the treatment
• 20 g blocks or fresh bait
• UV MARKER: the substance, contained into the pro-

duct, can highlight the organic traces of rodents 
that can be seen with a UV torch (see our code 640).

• Available both in fresh pasta and blocks
• Packaging available: 5 kg bucket.

• Köder ohne Wirkstoff
• Nützlich zur Kontrolle der möglichen Anwesenheit 

von Nagetieren vor/nach der Behandlung
• Blöcke oder frische Paste zu 20 g
• UV-MARKER: die im Produkt enthaltene Substanz 

kann organische Spuren der Nagetiere markieren, 
die mit einer UV-Taschenlampe sichtbar gemacht 
werden können (siehe unsere Kode 640)

• Erhältlich sowohl als frische Paste als auch als Block
• Erhältliche Packungsgrößen: 5 kg Eimer

BIOLOGISCHE RESTE



CODE 811
FLAVOUR/AROMA:
HAZELNUT
HASELNUSS

CODE 810
FLAVOUR/AROMA:
HAZELNUT, ANISEED
ANIS, HASELNUSS

PACKAGING/
PACKUNG:
6 PCS/STK

PACKAGING/
PACKUNG:
6 PCS/STK

FOR FOOD INDUSTRIES /
FÜR DIE LEBENSMITTELINDUSTRIE

FOR FOOD INDUSTRIES /
FÜR DIE LEBENSMITTELINDUSTRIE

DRAW YOUR
OWN (INVISIBLE) PATH /

ZEICHNEN SIE IHREN
(UNSICHTBAREN) WEG VOR

PLAY

ALLERGEN FREE / 
OHNE ALLERGENE

ALLERGEN FREE / 
OHNE ALLERGENE
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MASTERBALLS®

RAT SPRAY®

• Powerful WATER-BASED FOOD ATTRACTANT for mice 
and rats. 

• NON-TOXIC, ALLERGEN-FREE
• Handy ball shape: perfect for placing in snap traps
• Available in two flavours:

- Aniseed 
- Hazelnut

• FOOD ATTRACTANT in aerosol
• NON-TOXIC, ALLERGEN-FREE 
• High attractant power
• It enhances the catching capacity of snap traps, 

glueboards and multiple catch traps
• Available in flavour Hazelnut

• Wirksamer NAHRUNGSLOCKSTOFF AUF WASSERBASIS 
für Mäuse und Ratten

• UNGIFTIG, OHNE ALLERGENE
• Praktische Kugelform: perfekt zum Einlegen in die 

Schnappfallen
• In zwei aroma erhältlich:

- Anis
- Haselnuss

• NAHRUNGSLOCKSTOFF in Aerosol-Form
• UNGIFTIG, OHNE ALLERGENE
• Hohes Lockvermögen
• Verbessert die Fangkapazität von Schnappfallen, 

Klebefallen und Mehrfachfallen
• In aroma erhältlich Haselnuss

PLAY



CODE 813
FLAVOUR/AROMA:
HAZELNUT
HASELNUSS

CODE 812
FLAVOUR/AROMA:
HAZELNUT
HASELNUSS

PACKAGING/
PACKUNG:
12 PCS/STK

PACKAGING/
PACKUNG:
20 PCS/STK

FOR FOOD INDUSTRIES /
FÜR DIE LEBENSMITTELINDUSTRIE

FOR FOOD INDUSTRIES /
FÜR DIE LEBENSMITTELINDUSTRIE

ALLERGEN FREE / 
OHNE ALLERGENE

PLAY

PLAY

ALLERGEN FREE / 
OHNE ALLERGENE
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SYNTHETIC BLOCK®/
SYNTHETIK-BLOCK

RAT TAP®

• Flavoured blocks in plastic material
• It avoids secondary infestations
• ALLERGEN FREE
• Fast individuations of the gnaw marks
• Safe fastening
• Flavour: Hazelnut

• Small size flavoured synthetic bait
• It avoids  possible contaminations and secondary 

infestations
• ALLERGEN FREE
• Fast individuations of the gnaw marks
• Suitable to be used in snap traps and glueboards
• Flavour: Hazelnut

• Aromatisierter Block aus Kunststoffmaterial
• Verhindert Sekundärbefall
• OHNE ALLERGENE
• Rasche Feststellung von Nagespuren 
• Sichere Befestigung
• Aroma: Haselnuss

• Kleiner aromatisierter Synthetikköder
• Verhindert mögliche Kontaminationen und Sekun-

därbefall
• OHNE ALLERGENE
• Rasche Feststellung von Nagespuren 
• Ideal zur Verwendung mit Schnappfallen und Klebe-

fallen 
• Aroma: Haselnuss



CODE 754
500 ml

PACKAGING/
PACKUNG:
12 PCS/STK
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NAGETIERE
KÖNNEN ELEKTRISCHE 

KABEL ERNSTHAFT
BESCHÄDIGEN

HOCUS TOPUS®

PROTECT 
ELECTRICAL CABLES 

FROM RODENTS 
GNAWING

Rodents may cause serious damage to electrical cables, 
Hocus Topus is a ready-to-use spray that protects them, 
maintaining their efficiency unchanged.

• Ready-to-use deterrent in aerosol
• Protect electrical cables from gnaw marks up to 4 

weeks
• It avoids gnawing of rodents

HOCUS TOPUS ist ein gebrauchsfertiges Spray, das sie 
schützt und ihre Wirksamkeit unverändert beibehält.

• Gebrauchsfertiges Abschreckungsmittel in Aerosolform
• Elektrische Kabeln bis zu 4 Wochen vor Nagespuren 

schützen
• Es vermeidet das Nagen von Nagetieren



EMBALLAGE/
PACKUNG:
24 PCS/STK

EMBALLAGE/
PACKUNG:
24 PCS/STK

EMBALLAGE/
PACKUNG:
24 PCS/STK

COMPATIBLE/
KOMPATIBEL
PRODUKTE:
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RAT TAP
CODE 812

MASTERBALLS
CODE 810

SNAP TRAP / SCHNAPPFALLEN

MICE / MÄUSE    CODE/KODE  145 MI
• Suitable for TOTAL BOX (code 146): 2 pieces inside
• Suitable for FUSION BOX HPT (code 196-HPT): 2 pieces inside

• Geeignet für TOTAL BOX (Kode 146): 2 Stück imInneren
• Geeignet für FUSION BOX HPT (Kode 196-HPT): 2 Stück imInneren

RATS /RATTEN   CODE/KODE 145-RA
• Suitable for Fusion box HPT (code 196-HPT)
• Suitable for New Masterbox Plus (code 243)

• Geeignet für FUSION BOX HPT (Kode 196-HPT)
• Geeignet für New Masterbox Plus (Kode 243)

RATS HEAVY DUTY /
GROSSE RATTEN
• Suitable for Fusion Box HPT (code 196-HPT)
• Suitable for New Masterbox Plus (code 243)

• Geeignet für FUSION BOX HPT (Kode 196-HPT)
• Geeignet für New Masterbox Plus (Kode 243): 2 Stück imInne-

ren

• Robust mechanical snap trap in plastic material
• Water-proof
• It allows rodents' trapping in certified food industries
• Available for rats and mice
• It can be used on its own or placed inside the following 

bait stations:

• Robuste mechanische Fallen aus Kunststoffmaterial
• Wasserbeständig
• Gestatten das Fangen von Nagetieren in zertifizierten 

Lebensmittelindustriebetrieben
• Für Ratten und Mäuse
• Können alleine verwendet oder im Inneren folgender 

Köderboxen positioniert werden:

CODE/KODE 145-TR



Technical data 
/ Technische 
Daten:

MULTICATCH
TRANSPARENT
WINDOW

MULTICATCH
WITHOUT
WINDOW

MULTICATCH
CORNER

MULTICATCH
SMALL

MULTICATCH
LONG

Material/
Material

Coated steel/
Verzinkter Blech

Coated steel/
Verzinkter Blech

Coated steel/
Verzinkter Blech

Coated steel/
Verzinkter Blech

Coated steel/
Verzinkter Blech

Dimensions/
Maße 27 x 16 x 5 cm 27 x 16 x 5 cm 18.5 x 18.5 x 4.5 cm 26.2 x 9 x 4.6 cm 43 x 6.9 x 5 cm

Packaging/
Packung 12 pcs / Stk 12 pcs / Stk 12 pcs / Stk 12 pcs / Stk 12 pcs / Stk

Code / Kode 138MU 138MU-LID 138MU-COR 138MU-SMA 138MU-LON

A B C D E

A

B

C D E

36 cm

36 cm

44 cm

16 cm

16 cm

22.4 cm

F

G

H

Technical data /
Technische Daten:

MULTICATCH
RATS

MULTICATCH
RATS LID

MULTICATCH
RATS LARGE

Material/
Material

Coated steel+trasp./
Verzinkter Blech

Coated steel/
Verzinkter Blech

Coated steel/
Verzinkter Blech

Dimensions/
Maße 36 x 16 x 6.5 cm 36 x 16 x 6.5 cm 44 x 22.4 x 11 cm

Packaging/ 
Packung 12 pcs / Stk 12 pcs / Stk 4 pcs / Stk

Code / Kode 181 182 183

F G H
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MULTI CATCH TRAPS /
MEHRFACHFALLEN

• Resistant traps in zinc coated steel
• Indoor use
• Available in different shapes (for both mice and rats)

• Widerstandsfähige Fallen aus verzinktem Blech
• Zur Verwendung in Innenräumen
• In unterschiedlichen Formen erhältlich (sowohl für 

Mäuse als auch für Ratten)
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Technical data
Technische Daten:

COMPATIBLE MODEL
KOMPATIBEL MODELL

MATERIAL
MATERIAL

DIMENSIONS
MASSE

PACKAGING
PACKUNG

CODE
KODE

GLUE PLASTIC TRAY /
KUNSTSTOFFWANNE

243  NEW MASTERBOX 
PLUS

Plastic
/ Plastik 250 x 120 x 12 mm 100 pcs /Stk 141

TUNNEL
141 BI - 141 NE
GLUE PLASTIC TRAY /
KUNSTSTOFFWANNE

Plastic
/ Plastik 250 x 120  mm 100 pcs /Stk 141-TU

TOTALBOX
GLUE PLASTIC TRAY /
KUNSTSTOFFWANNE 
TOTAL BOX

146 TOTAL BOX
196-HPT FUSION BOX
196-LP FUSION BOX

Plastic
/ Plastik 190 x 120 x 12 mm 50 pcs /Stk 141-TB

MASTERTRAP MICE
/ MASTERTRAP
MÄUSE

243 NEW MASTERBOX PLUS
138MU MULTICATCH

Cartonboard
/ Karton 240 x 100 mm 150 pcs /Stk 125

243 NEW MASTERBOX PLUS
138MU MULTICATCH

Plastic
/ Plastik 240 x 100 mm 100 pcs /Stk 125-PLA

MASTERTRAP RATS/ 
MASTERTRAP RATTEN 146 TOTAL BOX Cartonboard

/ Karton 190 x 130 mm 50 pcs /Stk 149

GLUEBOARDS / KLEBEFOLIEN



NEW
NEW

NEW

READY-TO-USE AND CONCENTRATED INSECTICIDES
 KONZENTRIERTE UND GEBRAUCHSFERTIGE INSEKTIZIDE

• MASTERCID MICRO CS
• MASTERCID 200
• MASTERCID MICROPYR
• PYREGREEN 5.0
• GERACYP 10
• MASTERCID EC 20
• PERME PLUS
• CIFUM 7.2
• CYPERFUM
• MOSQUITO CHIPS
• MOSQUITO TRAP

• PERMECID PU
• MASTERCID PS
• MASTERCID PU
• TOXOLIN SUPER
• PINAMOX-L
• PERMEGREEN 5.5
• DELTA SUPER
• DELTA PBO

• RESEARCH FOR A. I. / SUCHE NACH WIRKSTOFF
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RESEARCH FOR A. I.
ACTIVE SUBSTANCE

WIRKSTOFF
PRODUCT
PRODUKT

FORMULATION
FORMULIERUNG PAG.

PYRETHRUM
EXTRACT 

AIR CONTROL S AEROSOL FOR AUTOMATIC DISPENSER/
AEROSOL FÜR AUTOMATISCHE SPENDER

45

DISTAIR S AEROSOL FOR AUTOMATIC DISPENSER/
AEROSOL FÜR AUTOMATISCHE SPENDER

44

CYPERFUM
SMOKE GENERATOR/

RAUCHINSEKTID
33

MASTERCID MICROPYR MICROCAPSULE SUSPENSION/
MIKROKAPSEL-SUSPENSION

28

MASTERCID EC 20 CONCENTRATED EMULSIFIABLE/
EMULSIONIERBARES KONZENTRAT

30

MASTERCID 200 MICROCAPSULE SUSPENSION/
MIKROKAPSEL-SUSPENSION

27

MASTERCID PU READY TO USE/
GEBRAUCHSFERTIG

37

MASTERCID PS POWDER/
PULVER

36

NEW SPRAYMASTER ONE SHOT
AEROSOL TOTAL RELEASE/

AEROSOL ONE-SHOT
41

PERMECID PU READY TO USE LIQUID/
GEBRAUCHSFERTIG

36

PINAMOX L CONCENTRATED EMULSIFIABLE/
EMULSIONIERBARES KONZENTRAT

38

PYREGREEN 5.0 CONCENTRATED EMULSIFIABLE/
EMULSIONIERBARES KONZENTRAT

29

TOXOLIN SUPER
READY TO USE FOR THERMALFOGGER/

GEBRAUCHSFERTIGES PRODUKT
FÜR THERMOVERNEBLER

37

VESPAJET
LONG RANGE VALVE AEROSOL/

AEROSOL MIT GROSSER REICHWEITE
40

CYPHENOTHRIN CIFUM 7.2 SMOKE GENERATOR/
RAUCHINSEKTID

32

CYPERMETHRIN

GERACYP
CONCENTRATED EMULSIFIABLE/
EMULSIONIERBARES KONZENTRAT

30

CYPERFUM
SMOKE GENERATOR/

RAUCHINSEKTID
33

MASTERCID EC 20 CONCENTRATED EMULSIFIABLE/
EMULSIONIERBARES KONZENTRAT

30

MASTERCID PU READY TO USE LIQUID/
GEBRAUCHSFERTIG

37

MASTERCID MICROPYR MICROCAPSULE SUSPENSION/
MIKROKAPSEL-SUSPENSION

28

MASTERCID MICRO CS MICROCAPSULE SUSPENSION/
MIKROKAPSEL-SUSPENSION

26

KNOCK-DOWN 
EFFECT
RESIDUALITY
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ACTIVE SUBSTANCE
WIRKSTOFF

PRODUCT
PRODUKT

FORMULATION
FORMULIERUNG PAG.

DELTAMETHRIN
DELTA PBO CONCENTRATED SUSPENSION/

KONZENTRIERTE SUSPENSION
38

DELTA SUPER
CONCENTRATED SUSPENSION/
KONZENTRIERTE SUSPENSION

38

PERMETHRIN

MOSQUITO TRAP
READY-TO-USE SLOW RELEASE/

GEBRAUCHSFERTIG
35

NEW SPRAYMASTER
ONE-SHOT

AEROSOL TOTAL RELEASE/
AEROSOL ONE-SHOT

41

PERME PLUS
MICRO EMULSIFIABLE CONCENTRATE/

MIKROEMULSIONIERBARES KONZENTRAT
31

PERMEGREEN 5.5 MICRO EMULSIFIABLE CONCENTRATE/
MIKROEMULSIONIERBARES KONZENTRAT

38

PERMECID PU READY TO USE LIQUID/
GEBRAUCHSFERTIGE FLÜSSIGKEIT

36

VESPAJET
LONG RANGE VALVE AEROSOL/

AEROSOL MIT GROSSER REICHWEITE
40

VESPAJET FOAM
AEROSOL FOAM/

AEROSOL MIT GROSSER REICHWEITE
40

PIRYPROXYFEN N.D.
MOSQUITO CHIPS

READY-TO-USE SLOW RELEASE/
GEBRAUCHSFERTIG

34

MOSQUITO TRAP
READY-TO-USE SLOW RELEASE/

GEBRAUCHSFERTIG
35

TETRAMETHRIN

DELTA SUPER
CONCENTRATED SUSPENTION/
KONZENTRIERTE SUSPENSION

38

MASTERCID MICRO CS MICROCAPSULE SUSPENSION/
MIKROEMULSIONIERBARES KONZENTRAT

29

MOSQUITO TRAP
READY-TO-USE SLOW RELEASE/

GEBRAUCHSFERTIG
35

PERME PLUS
MICRO EMULSIFIABLE CONCENTRATE/

MIKROEMULSIONIERBARES KONZENTRAT
30

PERMEGREEN 5.5 MICRO EMULSIFIABLE CONCENTRATE/
MIKROEMULSIONIERBARES KONZENTRAT

38

PINAMOX L EMULSIFIABLE CONCENTRATE/
KONZENTRIERTE EMULSION

38

TOXOLIN SUPER
READY TO USE FOR THERMALFOGGER/

GEBRAUCHSFERTIGES PRODUKT
FÜR THERMOVERNEBLER

37

VESPAJET FOAM
AEROSOL FOAM/

AEROSOL MIT GROSSER REICHWEITE
40

SUCHE NACH WIRKSTOFF
KNOCK-DOWN 
EFFECT
RESIDUALITY



MICROCAPSULE
FORMULATION

Mastercid Micro

NO MICROENCAPSULATED 
PRODUCT

KN
O

C
K-

D
O

W
N

 E
FX

EFFICACY TIME
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DILUTION / VERDÜNNUNG

MOSQUITOES / MÜCKEN 0,5 %

FLIES / FLIEGEN 0,5 %

CRAWLING INSECTS/
KRIECHENDE INSEKTEN

1 %

active substance/
Wirkstoff

protective capsule/
Schutzkapsel

MASTERCID MICRO® CS

• LONG LASTING RESIDUALITY: the preparation is micro-
encapsulated. This new formulation guarantees the 
protection of the active ingredients from external   
atmosphere agents.

• KNOCK DOWN EFFECT: the formulation is composed 
by Cypermethrin and Tetramethrin, synergized with 
PBO. The combination ensures an high killing effect.

• EFFICACY: the microspheres guarantee a better 
sticking on the body of the insects after the first 
contact. The insect can carry the insecticide with 
itself even inside its burrow, increasing drastically 
the effectiveness of the treatment.

• SAFER than a normal insecticide: Active ingredients 
filled into microcapsules are not immediately avai-
lable at first contact making Mastercid Micro a safer 
product than the normal Suspension Concentrated 
and Microemulsion insecticide.

• HOHE RESTWIRKUNG: Das Präparat ist in Mikrokapseln 
eingeschlossen. Diese neue Technologie garantiert 
den Schutz des Wirkstoffs vor externen Witterungsein-
flüssen.

• KNOCKDOWN-EFFEKT: Die Formulierung besteht aus 
Cypermethrin und Tetramethrin mit PBO als Syner-
gist. Diese Kombination gewährleistet einen hohen 
Knockdown-Effekt.

• EFFIZIENT: Die Mikrokapseln garantieren bessere Haf-
tung am Insektenkörper nach dem ersten Kontakt. 
Auf diese Weise kann das Insekt das Insektizid mit 
sich in seinen Bau tragen und die Wirksamkeit der 
Behandlung drastisch steigern.

• SICHERER als ein normales Insektizid: Die in den Mik-
rokapseln eingeschlossenen Wirkstoffe sind nicht un-
mittelbar beim ersten Kontakt verfügbar, wodurch 
Mastercid Micro sicherer ist als normale Insektizide 
mit konzentrierter Suspension und Mikroemulsion.

• CYPERMETHRIN = 8%
• TETRAMETHRIN = 2,0%
• PBO =6,0%

1
L 6

Cod. 049

12
500
ml

24
250
ml

TECHNICAL
DATA
SHEETS

COMPOSITION/ZUSAMMENSETZUNG:

FORMULIERUNG IN 
MIKROKAPSELN



DILUTION / VERDÜNNUNG

MOSQUITOES / MÜCKEN 0,5 %

FLIES / FLIEGEN 1 %

CRAWLING INSECTS/
KRIECHENDE INSEKTEN

0,5 - 1 %

active substance/
Wirkstoff

protective capsule/
Schutzkapsel

Mastercid 200

NO MICROENCAPSULATED 
PRODUCT

KN
O

C
K-

D
O

W
N

 E
FX

EFFICACY TIME
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•PURE CYPERMETHRIN = 20%
• PYRETHRUM EXTR. 50% = 2%

Cod. 047

COMPOSITION/ZUSAMMENSETZUNG:

1
L 6 12

500
ml

24
250
ml

NEW MASTERCID 200®

• LONG LASTING RESIDUALITY: the technology of microe-
ncapsulation guarantees the protection of the active 
ingredients from external atmosphere agents. 

• THE EVOLUTION IN RESPECT OF THE ENVIRONMENT: from 
Mastercid Micro experience, with a strong presence of 
Natural Pyrethrum extract, the new formula ensures a 
high killing effect against insects and mites. 

• EFFICACY: the microspheres guarantee a better sti-
cking on the body of the insects after the first contact. 

• SAFER than a classic insecticide: Active ingredients fil-
led into microcapsules are not immediately available 
at first contact, making Mastercid 200 a safer product 
than the normal Suspension Concentrated and Micro-
emulsion insecticides.

• LANGFRISTIGE WIRKSAMKEIT: Die Technologie der Mi-
kroverkapselung garantiert den Schutz der Wirkstoffe 
vor äußeren Einflüssen. 

• EVOLUTION MIT UMWELTSCHUTZ: Dank der Erfahrung 
mit Mastercid Micro und der des hohen Anteils an na-
türlichem Pyrethrum-Extrakt gewährleistet die neue 
Formel eine hohe Abtötungswirkung gegen Insekten 
und Milben.

• EFFIZIENZ: Die Mikrokugeln garantieren eine bessere 
Haftung auf dem Körper der Insekten nach dem ersten 
Kontakt.

• SICHERER als ein klassisches Insektizid: Die in Mikrokap-
seln abgefüllten Wirkstoffe werden beim ersten Kontakt 
nicht sofort abgegeben, was Mastercid 200 zu einem 
sichereren Produkt macht als die normalen Suspensi-
onskonzentrate und Mikroemulsionsinsektizide.

TECHNICAL
DATA
SHEETS

2 WEEKS TESTED

RESIDUALITY
2 WOCHEN GETESTET

RESIDUALITÄT



active substance/
Wirkstoff

protective capsule/
Schutzkapsel
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• CYPERMETHRIN = 10 %
• PIRETHRUM EXTR. 50% = 2,0 %
• PIPERONYL BUTOXIDE = 6 %

NEW

DILUTION / VERDÜNNUNG

MOSQUITOES / MÜCKEN 0,5 %

FLIES / FLIEGEN 0,5 - 1 %

CRAWLING INSECTS/
KRIECHENDE INSEKTEN

1 %

COMPOSITION/ZUSAMMENSETZUNG:

MASTERCID MICROPYR®

• Microencapsulated (SC)
• LONG LASTING RESIDUALITY: the technology of mi-

croencapsulation guarantees the protection of the 
active ingredients from external atmosphere agents. 

• THE EVOLUTION IN RESPECT OF THE ENVIRONMENT:
from Mastercid Micro experience, with a strong pre-
sence of Natural Pyrethrum extract, the new formula 
ensures a high killing effect against insects and mites.

• EFFICACY: the microspheres guarantee a better sti-
cking on the body of the insects after the first con-
tact.

• SAFER than a classic insecticide: Active ingredients 
filled into microcapsules are not immediately avai-
lable at first contact, making Mastercid Micropyr a 
safer product than the normal Suspension Concen-
trated and Microemulsion insecticides

• MIKROVERKAPSELT (SC)
• LANGFRISTIGE WIRKSAMKEIT: Die Technologie der Mi-

kroverkapselung garantiert den Schutz der Wirkstoffe 
vor äußeren Einflüssen.

• EVOLUTION MIT UMWELTSCHUTZ: Dank der Erfahrung 
mit Mastercid Micro und der des hohen Anteils an 
natürlichem Pyrethrum-Extrakt gewährleistet die 
neue Formel eine hohe Abtötungswirkung gegen In-
sekten und Milben.

• EFFIZIENZ: Die Mikrokugeln garantieren eine bessere 
Haftung auf dem Körper der Insekten nach dem ers-
ten Kontakt.

• SICHERER als ein klassisches Insektizid: Die in Mikro-
kapseln abgefüllten Wirkstoffe werden beim ersten 
Kontakt nicht sofort abgegeben, was Mastercid Mi-
cropyr zu einem sichereren Produkt macht als die 
normalen Suspensionskonzentrate und Mikroemul-
sionsinsektizide.

Cod. 048

1
L 6 12

500
ml

24
250
ml

TECHNICAL
DATA
SHEETS

EFFECTIVE AGAINST
RED MITE OF CHICKEN

AND  BED BUGS
WIRKSAM GEGEN ROTE

VOGELMILBEN UND

BETTWANZEN
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DILUTION / VERDÜNNUNG

MOSQUITOES / MÜCKEN 0,8 %

FLIES / FLIEGEN 1 %

CRAWLING INSECTS/
KRIECHENDE INSEKTEN

1,7 %

PYREGREEN 5.0®

ORGANIC

FOR FOOD
INDUSTRIES

• ORGANIC - 2.5% OF PURE PYRETHRINS: the high con-
centration enhances a strong knock down and a 
low residuality effect

• Treatments in food industries: the special formulation 
based only on Pyrethrum allows the product use in 
food industries

• Pyregreen can be used via Ultra Low Volume (ULV), 
manual and electric pumps and thermal fogger, in 
combination with a mixture of glycols, water or 
vegetable solvent

• Suitable for treatment of stored packed food

• GERINGE UMWELTAUSWIRKUNG – 2,5% REINES PYRETH-
RIN: Die hohe Konzentration garantiert einen starken 
Knockdown-Effekt und eine niedrige Restwirkung

• Behandlungen in Lebensmittelindustriebetrieben: Die 
spezielle Formulierung auf reiner Pyrethrin-Basis ge-
stattet die Verwendung der Produkte in Lebensmittel-
industriebetrieben

• Pyregreen kann mit Ultra Low-Volumen Nebler, elek-
trischen und manuellen Pumpen in Kombination mit 
einer Mischung aus Glykolen, Wasser oder pflanzli-
chen Lösungsmitteln verwendet werden

• Geeignet für den Umgang mit konservierten ver-
packten Lebensmitteln

2.5 % OF
PURE 
PYRETHRINS

2,5% REINES 
PYRETHRIN

• PYRETHRUM EXTRACT(50%) = 5,0%

2,5% REINES 

1
L 6

Cod. 660

12
500
ml

24
250
ml

TECHNICAL
DATA
SHEETS

WITH
BIODEGRADABLE

VEGETAL SOLVENTS

MIT
BIOLOGISCH ABBAUBAR

PFLANZLICHE
LÖSUNGSMITTEL

COMPOSITION/ZUSAMMENSETZUNG:

FÜR DIE
LEBENSMITTEL-

INDUSTRIE
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NEW GERACYP® 10

MASTERCID EC 20®

• PURE CYPERMETHRIN 40/60 = 10,0%
• GERANIOL = 0,2%

1
L 6

Cod. 098

12
500
ml

24
250
ml

TECHNICAL
DATA
SHEETS

• Concentrated Watery Microemulasion
• High knock-down effect given by the combination 

of cypermethrin and geraniol 
• Leaves a characteristic smell
• Suitable for basements, green areas and urban ar-

eas

• Konzentrierte wässrige Mikroemulsion
• Hohe Knockdown-Wirkung durch die Kombination 

von Cypermethrin und Geraniol
• Hinterlässt einen charakteristischen Geruch
• Geeignet für Keller, Grünflächen und städtische 

Gebiete

• Concentrated emulsifiable
• With a high content of Cypermethrin and Pyrethrum 

extract
• a strong knock-down effect. 
• It is indicated in the fight against flying and crawling 

insects: flies, mosquitoes and cockroaches

• Konzentriert emulgierbar
• Mit einem hohen Gehalt an Cypermethrin und Pyre-

thrum-Extrakt
• Starker Knockdown-Effekt.
• Wird zur Bekämpfung von fliegenden und kriechen-

den Insekten eingesetzt: Fliegen, Mücken und Kaker-
laken

• CYPERMETHRIN = 20,0 %
• PYRETHRUM EXTR. = 2 %

1
L 6

Cod.

12
500
ml

24
250
ml

TECHNICAL
DATA
SHEETS

DILUTION / VERDÜNNUNG

MOSQUITOES / MÜCKEN 0,5 %

FLIES / FLIEGEN 1 %

CRAWLING INSECTS/
KRIECHENDE INSEKTEN

0,5 - 1 %

COMPOSITION/ZUSAMMENSETZUNG:

COMPOSITION/ZUSAMMENSETZUNG:

DILUTION / VERDÜNNUNG

MOSQUITOES / MÜCKEN 0,5 %

FLIES / FLIEGEN 1 %

CRAWLING INSECTS/
KRIECHENDE INSEKTEN

1 %



• PERMETHRIN = 15,2 %
• TETRAMETHRIN = 2,5 %
• PBO =5,2 %

1
L 6

Cod. 051

12
500
ml

24
250
ml

TECHNICAL
DATA
SHEETS

COMPOSITION/ZUSAMMENSETZUNG:
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PERME PLUS®

• WATERY CONCENTRATED MICROEMULSION
• High residual power and knock-down effect: the    

effect of Permethrin and Tetramethrin together
• Suitable for urban green areas (public and private)
• Perme Plus can be distributed with thermal foggers, Ultra 

Low Volume (ULV) and manual precompression pumps

• KONZENTRIERTE WÄSSRIGE MIKROEMULSION 
• Hohe Restwirkung und hoher Knockdown-Effekt: dank 

der Kombination aus Permethrin und Tetramethrin 
• Geeignet für die Behandlung städtischer (öffentlicher 

und privater) Grünanlagen
• Perme Plus kann mit Thermovernebler, Ultra Low-Vo-

lumen Nebler und Pumpe mit manueller Vorkompres-
sion angewendet werden

DILUTION / VERDÜNNUNG

MOSQUITOES / MÜCKEN 0,4 - 0,8 %

FLIES / FLIEGEN 0,8 - 1,2 %

CRAWLING INSECTS/
KRIECHENDE INSEKTEN

1,5 - 2 %



READY
TO USE

COVERED VOLUME / WIRKUNGSVOLUMEN

CAN FLYING AND CROWLING  INSECTS

SPRAYDOSE FLIEGENDE UND KRIECHENDE INSEKTEN

30 G 90 M3

60 G 180 M3

120 G 360 M3

30
g. 6

60
g. 6

Cod.
089-30 (30 G)
089-60 (60 G)
089-120 (120 G)

120
g. 6

• CYPHENOTHRIN  = 3,0%

TECHNICAL
DATA
SHEETS

COMPOSITION/ZUSAMMENSETZUNG:
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 GEBRAUCH-
SFERTIG 

CIFUM 7.2®

• SMOKE GENERATOR INSECTICIDE based on Cyphe-
nothrin

• High knock down power thanks to its high concen-
tration of active ingredient

• Effective against both crawling and flying insects
• PENETRATES in every crack and crevices
• 3 DIFFERENT SIZES:

- 30 gr can - code 089-30
- 60 gr can - code 089-60
- 120 gr can - code 089-120

• BEGASUNGS-INSEKTIZID auf Cyphenothrin-Basis
• Hohe Knockdown-Fähigkeit dank hoher Wirkstoff-

konzentration
• Wirksam gegen kriechende und fliegende Insekten
• Behandlungen in kleinen und großen Wohnräumen 

und Industriebereichen
• 3 UNTERSCHIEDLICHE FORMATE:

- 30 g Dose - Kode 089-30
- 60 g Dose - Kode 089-60
- 120 g Dose - Kode 089-120SMOKE

GENERATOR

RAUCHINSEKTIZID



COVERED VOLUME / WIRKUNGSVOLUMEN

CAN FLYING INSECTS CROWLING  INSECTS

SPRAYDOSE FLIEGENDE INSEKTEN KRIECHENDE INSEKTEN

20 G 250 - 340 M3 110 - 140 M3

• CYPERFUM® is a READY-TO-USE FUMIGANT INSECTI-
CIDE for civil and industrial environments. 

• IT IS EFFICIENT AGAINST FLYING AND CRAWLING IN-
SECTS. 

• The tiny dimension of the particles of insecticide al-
lows to treat even the more hidden spaces such as 
cracks, crevices or cavities.

• The smoke is produced by HYDRO-REACTION, with-
out any flames or gas emissions as it happens for 
more traditional systems. 

• Cyperfum® don’t leave any stains or DEPOSITS on 
furnitures, objects or furnishing in every environment 
treated.

• The packaging includes the bag with water to add 
to start the hydro-reaction.

ALL-IN-ONE
EVEN WATER 

FOR THE REACTION /

ALLES IN EINEM
SOGAR WASSER

FÜR DIE REAKTION

SAFE / 
SICHER

20 G

PLAY

• CYPERFUM® ist ein GEBRAUCHSFERTIGE RAUCHINSEKTI-
ZID für zivilen und industriellen Umgebungen

• ES IST WEGEN FLIEGENDEN UND KRIECHENDEN INSEK-
TEN WIRKSAM

• Die winzigen Abmessungen der Insektizidpartikeln 
ermöglichen es, auch verstecktere Stellen wie Risse, 
Spalten oder Hohlräume zu behandeln

• Der Rauch wird durch HYDRO-REAKTION erzeugt, 
ohne Flammen oder Gasemissionen, wie es bei tradi-
tionelleren Systemen der Fall ist

• Cyperfum® hinterlässt in jeder behandelten Umge-
bung keine Flecken oder ABLAGERUNGEN auf Mö-
beln, Gegenständen oder Einrichtung

• Die Verpackung enthält den Beutel mit Wasser, um 
die Hydroreaktion zu starten

20
g 12

Cod. 090-20  

• CYPERMETHRIN 40/60 = 8,0%
• PYRETHRUM EXTRACT (50%) = 0,02%

TECHNICAL
DATA
SHEETS

COMPOSITION/ZUSAMMENSETZUNG:

READY
TO USE

 GEBRAUCH-
SFERTIG 

SMOKE
GENERATOR

RAUCHINSEKTIZID
33

CYPERFUM®
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LARVAE MOSQUITO CHIPS

SLOW RELEASE

FORMULA

1 CHIP
= 20 LT.

OF WATER FOR

3 MONTHS

Cod. 623

• PIRIPROXIFENE = 1,0%
• GERANIOL = 0,001%

249
pz

TECHNICAL
DATA
SHEETS

COMPOSITION/ZUSAMMENSETZUNG:

1 CHIP
= 20 LT.

WASSER FÜR

3 MONATEN

• SLOW-RELEASE LARVICIDE
• Selective against mosquito larvae in standing water
• READY-TO-USE FOR PROFESSIONALS AND NOT PRO-

FESSIONALS
• Inert carrier to avoid to be washed off
• 3 months of effect
• 1 chip protects 20 liters of water

• LARVIZID MIT LANGSAMER FREISETZUNG
• Selektiv gegen Larven von Stechmücken in stehen-

dem Wasser
• GEBRAUCHSFERTIGES PRODUKT FÜR PROFIS UND 

AMATEURS 
• Stütze aus trägem Material, um ein versehentliches 

Ablaufen zu vermeiden
• 3 Monaten wirksam
• 1 chip schützt 20 Litern Wasser

PLAY
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LARVAE +MOSQUITO TRAP

EFFECTIVE 

3 MONTHS
AGAINST

LARVAE AND ADULTS

WIRKSAM FÜR 

3 MONATEN
GEGEN LARVEN

UND ERWACHSENEN

PLAY
• INNOVATIVE PATENTED TECHNOLOGY active ingredi-

ents are embeded into a micro-porous coating inside 
the trap

• SAFE: for humans, pets, birds and fish. the insecticide is 
embeded in the inner coating of the trap

• DOUBLE ACTION: effective both on adults and larvae
• SIMPLE INSTALLATION AND MAINTAINANCE: pour wa-

ter, put inside the leaf-infusion mixture, check water 
levels periodically

• 2 TRAPS cover 300 m2

• 3 MONTHS OF CONTINUOUS EFFECT

• INNOVATIVE PATENTIERTE TECHNOLOGIE: die Wirkstoffe 
sind in einer mikroporösen Schicht im Inneren der Falle 
einverleibt

• SICHER: für Menschen, Haustiere, Vögel und Fische. 
Das Insektizid ist in die Innenbeschichtung der Falle 
eingebettet

• DOPPELTE WIRKUNG: wirksam sowohl bei Erwachsenen 
als auch bei Larven

• EINFACHE INSTALLATION UND WARTUNG: Wasser 
gießen, innen die Blatt-Infusionsmischung stellen, Was-
serstand regelmäßig überprüfen

• 2 FALLE deckt 300 m2

• 3 MONATEN VON ANDAUERNDER WIRKUNG 

12 X 12,5 X 22 CM2

Cod. 624

•PYRIPROXYPHEN  = 12,8%
• PPERMETHRIN = 8,46%
• TETRAMETHRIN = 0,85%

TECHNICAL
DATA
SHEETS

COMPOSITION/ZUSAMMENSETZUNG:
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• PYRETHRUM EXTR.(25%) = 0,12 %
• PERMETHRIN = 0,62 %
• PBO =0,20 %

Cod. 074

750
ml 246 x 4 =

12
500
ml

TECHNICAL
DATA
SHEETS

• PYRETHRUM EXTR.(25%) = 0,8 %
• PBO =1,8 %

1
Kg 6

Cod. 077

12
500

g

24
250

g

TECHNICAL
DATA
SHEETS

READY-TO-USE INSECTICIDES

PERMECID PU®
READY-TO-USE / GEBRAUCHSFERTIGES

MASTERCID PS®
POWDER / PULVER

COMPOSITION/ZUSAMMENSETZUNG: COMPOSITION/ZUSAMMENSETZUNG:



Suitable for thermalfogger/
Zur Verwendung mit Thermovernebler geeignet

Cod. 093

750
ml 246 x 4 =

12
500
ml

TECHNICAL
DATA
SHEETS

Cod. 074

TECHNICAL
DATA
SHEETS

750
ml 246 x 4 =

12
500
ml

37

• PYRETHRUM EXTR.(25%) =1,2 %
• TETRAMETHRIN = 0,6 %
• PBO =5 %0%

NEW

COMPOSITION/ZUSAMMENSETZUNG: COMPOSITION/ZUSAMMENSETZUNG:

GEBRAUCHSFERTIGES

MASTERCID PU®
READY-TO-USE / GEBRAUCHSFERTIGES

• PYRETHRUM EXTR.(50%) = 0,02%
• PURE CYPERMETHRIN 40/60  = 0,20%

TOXOLIN SUPER®
READY-TO-USE / GEBRAUCHSFERTIGES

2
5
L
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PERMEGREEN 5.5®
EMULSIFIABLE CONCENTRATE / KONZENTRIERTE EMULSION

OTHER INSECTICIDES/ ANDERE INSEKTIZIDE

PINAMOX L®
MICRO EMULSION /MIKROEMULSIONIERBARES KONZENTRAT

DELTA PBO®
CONCENTRATED SUSPENTION / KONZENTRIERTE SUSPENSION

DELTA SUPER®
CONCENTRATE SUSPENTION / KONZENTRIERTE SUSPENSION

• DELTAMETHRIN = 2,5 %
• TETRAMETHRIN = 3,0 %
• PBO =6,0 %

• DELTAMETHRIN = 2,5%
• PBO = 1,0%

• PYRETHRUM EXTR.(25%) = 6,0 %
• TETRAMETHRIN  = 0,7 %
• PBO = 11 %

Cod. 050

TECHNICAL
DATA
SHEETS

1
L 6 12

500
ml 24

250
ml

Cod. 058

TECHNICAL
DATA
SHEETS

1
L 6 12

500
ml

250
ml 24

• TETRAMETHRIN = 0,8 %
• PERMETHRIN = 5,5 %
• PBO =3,0 %

Cod. 661

TECHNICAL
DATA
SHEETS

1
L 6 12

500
ml

250
ml 24

5
L 2

5
L 2

5
L 2

Cod. 053

1
L 6 12

500
ml

250
ml 24

5
L 2

TECHNICAL
DATA
SHEETS

COMPOSITION/ZUSAMMENSETZUNG:
COMPOSITION/ZUSAMMENSETZUNG:

COMPOSITION/ZUSAMMENSETZUNG:COMPOSITION/ZUSAMMENSETZUNG:



AEROSOL INSECTICIDES
AEROSOL-INSEKTIZIDE

• VESPAJET
• VESPAJET FOAM / SPUMA
• NEW SPRAYMASTER one-shot

• SOTTOZERO
• AIR CONTROL SYSTEM
• DISTAIR S
• AIR CONTROL S
• DISPENSER / DIFFUSER:
   • AIR FREE
   • AIR FREE RM
   • AIR FREE LCD
   • BO-09
   • AIR CONROL
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VESPAJET®

• Ready-to-use solution against WASPS and HORNETS
• SAFETY: its special valve allows the treatment of nests 

up to 5 m far, allowing to carry out applications in 
full safety

• HIGH KNOCK-DOWN EFFECT: the combination of the 
different active ingredients ensure wasps and hor-
nets' death into few seconds.

• SICHERHEIT: Das Spezialventil gestattet die Behand-
lung der Wespennester in einem Abstand von bis zu 
5 Metern, wodurch die Bekämpfung in vollkomme-
ner Sicherheit möglich ist.

• Gebrauchsfertige Lösung
• HOHE KNOCKDOWN-FÄHIGKEIT: Die Kombination 

der verschiedenen Wirkstoffe gewährleistet den Tod 
von Wespen und Hornissen in wenigen Sekunden

SPUMA /
SCHAUM

REICHWEITE
= 5 m

DISTANCIA
= 5 m

Cod. 057

12750
ml

• PYRETHRUM EXTR. (50%) = 0,1 %
• PERMETHRIN = 0,3 %
• PBO =2,3 %

12750
ml

• PERMETHRIN =0,42 %
• TETAMETHRIN=0,26 %
• PBO =1,0 % 

VESPAJET® MOUSSE / SCHAUM

TECHNICAL
DATA
SHEETS

TECHNICAL
DATA
SHEETS

Cod. 095-750

COMPOSITION/ZUSAMMENSETZUNG:

COMPOSITION/ZUSAMMENSETZUNG:



Cod. 056-ST

24150
ml

TECHNICAL
DATA
SHEETS

• PYRETHRUM EXTR. (50%) = 0,10 %
• PERMETHRIN = 0,22 %
• PBO = 0,80 %

MULTI TARGET

12500
ml

WITHOUT
ACTIVE  SUBSTANCE

TECHNICAL
DATA
SHEETS

Cod. 110

OHNE
WIRKSTOFFE 41

NEW SPRAY MASTER ONE SHOT®

SOTTOZERO®

• TOTAL RELEASE VALVE: once activated the bottle 
can spray outside all the product until it is finished

• Effective against FLYING AND CRAWLING INSECTS at 
the same time

• COVERAGE TILL 100 m3

• It solves completely the problem of no treated spaces: 
the bottle can saturate completely the room without 
leaving any “untreated areas”

• FREEZE THE BUG: product for localized treatments, 
able to reach -40°C killing the insects for thermal 
shocking

• NON-TOXIC
• SAFE FOR THE OPERATOR: the can does not become 

cold, allowing the operator to complete the treatment
• ODORLESS

• Gleichzeitige Wirksamkeit gegen FLIEGENDE ODER KRIE-
CHENDE INSEKTEN

• GESAMTENTLEERUNGSVENTIL: Nach Aktivierung der Spraydo-
se sprüht diese das gesamte Produkt aus, bis die Dose leer ist

• DECKUNGSBEREICH BIS 100 m³
• Vollständige Lösung des Problems mit unbehandelten Ecken: 

Die Dose sorgt für die vollständige Sättigung des Raumes 
ohne irgendeinen „unbehandelten Bereich” zu belassen

• FRIERT DAS INSEKT EIN: Dieses Produkt ist für lokalisierte 
Behandlungen gedacht und kann -40°C erreichen. Das 
Insekt wird durch Kälteschock getötet

• UNGIFTIG
• SICHER FÜR DEN ANWENDER: Die Dose wird nicht kalt 

und gestattet dem Techniker daher die Vervollständi-
gung der Behandlung

• GERUCHLOS

COMPOSITION/ZUSAMMENSETZUNG:



42

MONTHLY
RECHARGE

MONATLICHE
NACHFÜLLUNG

UP TO / BIS ZU

3.000
SPRAYS /SPRÜHT

AIR CONTROL SYSTEM

NO MORE CUSTOMERS ANNOYED FROM FLIES 
AND MOSQUITOES

Flies usually stand in polluted areas like sewers, gar-
bage and excrements; it is easy to deduct that their 
presence in houses or in restaurants can have hazar-
dous consequences on users health, which is linked to 
the disease transmission by direct contact of flies with 
food products.

Mosquitoes, with their buzz and bitings, can ruin ple-
asant romantic evenings compromising customers' 
experience at your place. The repellent effect of Na-
tural Pyrethrum contained into our system creates an 
impenetrable barrier against insects, helping to solve 
this problem in a fast and economical way. 

PERFORMANCES
Air Control S®/Distair S® insecticide must be used in 
combination with ORMA's automatic dispenser, in or-
der to assure a continuous and effective protection 
of the environment. 

The 250 ml aerosol bottle can supply up to 3.000 
sprays. It means that a single can, put in a dispenser 
operating for 24 hours a day with a set spraying inter-
val of 15 minutes will last 30 days circa; leaving the 
same spraying interval, but  setting the machine to 

NIE MEHR KUNDEN, DIE DURCH FLIEGEN
UND MÜCKEN BELÄSTIGT WERDEN

Fliegen kommen normalerweise in kontaminierten Be-
reichen vor, in denen Kanalisationssysteme, Abfall und 
Exkremente vorhanden sind; es versteht sich, daß ihre 
Anwesenheit in Wohnungen oder Restaurants gefähr-
liche Folgen für die Gesundheit der dort befindlichen 
Menschen hat, die mit der Übertragung von Krankhei-
ten durch den direkten Kontakt der Fliegen mit Lebens-
mittelprodukten verbunden sind. 

Romantische Abende werden durch Mücken, ihr Sum-
men und ihre Stiche zunichte gemacht und beein-
trächtigen die Erfahrung des Kunden in Ihren Räum-
lichkeiten. Die abweisende Wirkung des natürlichen 
Pyrethrums, das in unserem System enthalten ist, schafft 
eine undurchdringliche Barriere gegen Insekten und 
hilft Ihnen bei der raschen und wirtschaftlichen Behe-
bung dieses Problems. 

LEISTUNGEN
Die Insektizide Air Control S®/Distair S® müssen in Kombi-
nation mit den automatischen Spender von ORMA ver-
wendet werden, um kontinuierlichen und wirksamen 
Schutz der Räume zu gewährleisten.

Der 250 ml Aerosoldose kann bis zu 3000 Sprühstöße 
abgeben. Das bedeutet, daß jeder einzelne Behälter, 
der in einen Spender eingesetzt wird und 24 Stunden 
pro Tag arbeitet, bei einem eingestellten Sprühstoß-
intervall von 15 Minuten etwa 30 Tage lang ausreicht; 
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3000
SPRAY

300
SPRÜH-
STÖßE

25
0 M

L

24 WORK
HOURS

15 MIN SPRAYING
INTERVALS

= 4 WEEKS 
DURATION

CAN

25
0 M

L

24 BETRIEBSSTUNDEN

15 MIN
SPRÜHSTOSS-INTERVALL

= 4 WOCHEN
WIRKUNGSDAUER

BEHÄLTER

perform 8 hours a day (the working hours), 1 can lasts 
up to 3 months.

A dispenser can cover an area of 45 m2 (135 m3). It 
should be pointed out that two different rooms need 
two different dispencers.

NATURAL ACTIVE INGREDIENT
Natural Pyrethrum comes from the oil extraction of 
the flower Chrysanthemum cinerariifolium. This active 
ingredient has both knock down and repellent action 
with an high selectivity against insects.

WHERE TO USE IT
As the majority of the insecticides, the Natural 
Pyrethrum acts mainly by contact.
In order to prevent excessive product scattering, The 
system must be used in indoor environments, where 
flying insects can be a problem.
Some classical examples are: canteens, hotel halls, re-
staurants rooms, bars, pubs, shops, fruit and vegetable 
storages, meat processing plants, even in presence of 
foods.

AIR CONTROL SYSTEM

wird das gleiche Intervall für die Sprühstöße belassen, 
das Gerät jedoch so eingestellt, dass es nur 8 Stunden 
pro Tag in Betrieb ist, kann ein Behälter bis zu 3 Mona-
te ausreichen. 
Ein Spender kann einen Bereich von 45 m² (135 m³) 
abdecken. Es wird darauf hingewiesen, dass zwei ver-
schiedene Zimmer zwei verschiedene Geräte benö-
tigen.

NATÜRLICHER WIRKSTOFF
Das natürliche Pyrethrum wird durch Extraktion des 
Öls aus der Chrysanthemum cinerariaefolium-Blüte 
gewonnen. Dieser Wirkstoff hat sowohl abtötende als 
auch abweisende Wirkung sowie eine hohe Selektivi-
tät gegenüber den Insekten.

WO KOMMT ES ZUR ANWENDUNG
Wie der Großteil der Insektizide wirkt das natürliche 
Pyrethrum hauptsächlich durch Kontakt.
Zur Vermeidung einer zu starken Verbreitung des Pro-
dukts muss das System in Innenräumen verwendet 
werden, wo fliegende Insekten zum Problem werden 
können.
Einige klassische Beispiele sind: Kantinen, Hotelsalons, 
Restaurantsäle, Bars, Pubs, Geschäfte, Obst- und Ge-
müselagerräume, Fleischverarbeitungsanlagen, auch 
bei Vorhandensein von Lebensmitteln.



Cod. 028

250
ml 486 x 8 =

TECHNICAL
DATA
SHEETS

• PYRETHRUM EXTR.(50%) =2,0 %
• PBO =10 %

COMPOSITION/ZUSAMMENSETZUNG:

44

AIR CONTROL SYSTEM

3000 SPRÜHSTÖSSE

25
0 M

L

24 BETRIEBSSTUNDEN

15 MIN
SPRÜHSTOSS-INTERVALL

= 4 WOCHEN
WIRKUNGSDAUER

BEHÄLTER

• STOP MOSQUITOES: put close to doors and windows, 
Distair S creates a repellent and killing barrier against 
mosquitoes into inner environments.

• 1 % PURE PYRETHRINS: Pyrethrum is a natural insecticide 
coming from the oil extraction of the Chrysanthemum 
cinerariifolium flower.

• 3.000 + SPRAYS: one 250ml bottle can last from 1 to 2 
months, ensuring the continuous protection of 30 m2

rooms, 24h per day.
• SELECTIVE FOR INSECTS: Pyrethrum shows high effi-

ciency and selectivity against insects. For this reason 
it is used where people and warm blooded animals 
are present. Use it in common areas of restaurants, 
bars or hotels!

DISTAIR S®

• MÜCKEN-STOPP: Wenn Distair S in der Nähe von Tü-
ren und Fenstern positioniert wird, schafft es eine ab-
weisende und abtötende Barriere gegen Mücken, 
die dadurch nicht in die Innenräume gelangen

• REINES PYRETHRUM 1%: Pyrethrum ist ein natürliches 
Insektizid, das aus der Extraktion des Öls aus der Chry-
santhemum cinerariaefolium-Blüte gewonnen wird

• MEHR ALS 3.000 SPRÜHSTÖSSE: Ein 250 ml-Behälter 
kann 1 bis 2 Monate ausreichen und in Räumen mit 
30 m² einen kontinuierlichen Schutz 24 Stunden pro 
Tag bieten

• SELEKTIV BEI INSEKTEN: Pyrethrum zeigt hohe Wirk-
samkeit und Selektivität gegen Insekten. Aus die-
sem Grund kann es an Orten verwendet werden, 
in denen sich Menschen und Säugetiere aufhalten. 
Verwenden Sie es in den Gemeinschaftsräumen von 
Restaurants, Bars und Hotels

DIE AUTOMATISCHE
LÖSUNG BEI FLIEGEN

UND MÜCKEN 

AUTOMATIC
SOLUTION AGAINST

FLIES AND MOSQUITOES



Cod. 020

• PYRETHRUM EXTR.(50%) = 3,5%
• PBO =16%

250
ml 486 x 8 =

TECHNICAL
DATA
SHEETS

COMPOSITION/ZUSAMMENSETZUNG:
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AIR CONTROL SYSTEM

3000 SPRAY

25
0 M

L

24 WORK
HOURS

15 MIN SPRAYING
INTERVALS

= 4 WEEKS 
DURATION

CAN

AIR CONTROL S®

• STOP MOSQUITOES: put close to doors and windows, 
Air Control S creates a repellent and killing barrier 
against mosquitoes into inner environments.

• 1,75% PURE PYRETHRINS: Pyrethrum is a natural 
insecticide coming from the oil extraction of the 
Chrysanthemum cinerariifolium flower.

• 3.000 + SPRAYS: one 250ml bottle can lasts from 1 to 2 
months, ensuring the continuous protection of 45 m2

rooms, 24h per day.
• SELECTIVE FOR INSECTS: Pyrethrum shows high effi-

ciency and selectivity against insects. For this reason 
it is used where people and warm blooded animals 
are present. Use it in common areas of restaurants, 
bars or hotels!

• MÜCKEN-STOPP: Wenn Air Control S in der Nähe von 
Türen und Fenstern positioniert wird, schafft es eine 
abweisende und abtötende Barriere gegen die Mü-
cken, die dadurch nicht in die Innenräume gelan-
gen

• REINES PYRETHRUM 1,75%: Pyrethrum ist ein natürli-
ches Insektizid, das aus der Extraktion des Öls aus der 
Chrysanthemum cinerariaefolium-Blüte gewonnen 
wird

• MEHR ALS 3.000 SPRÜHSTÖSSE: Ein 250 ml-Behälter 
kann 1 bis 2 Monate ausreichen und in Räumen mit 
45 m² einen kontinuierlichen Schutz 24 Stunden pro 
Tag bieten

• SELEKTIV BEI INSEKTEN: Pyrethrum zeigt hohe Wirk-
samkeit und Selektivität gegen Insekten. Aus die-
sem Grund kann es an Orten verwendet werden, 
in denen sich Menschen und Säugetiere aufhalten. 
Verwenden Sie es in den Gemeinschaftsräumen von 
Restaurants, Bars und Hotels

DIE AUTOMATISCHE
LÖSUNG BEI FLIEGEN

UND MÜCKEN 

AUTOMATIC
SOLUTION AGAINST

FLIES AND MOSQUITOES
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AIR CONTROL SYSTEM ALL EQUIPPED WITH PHOTOELECTRIC CELL/
ALLE MIT FOTOZELLE AUSGESTATTETDISPENSERS / SPENDER

30
2 AA

+

-

+

-

30
2 AA

+

-

+

- 30
2 D

+

-

+

-

AIR FREE

AIR CONTROL®

AIR FREE RM

BO-09AIR FREE LCD

BATTERIES/BATTERIE: 2 X AA
Cod. 033

12
2 AA

+

-

+

-

BATTERIES/BATTERIE: 2 X AA
Cod. 033-RM

BATTERIES/BATTERIE: 2 X AA
Cod. 034

BATTERIES/BATTERIE: 2 X D
Cod. 033-BO09

BATTERIES/BATTERIE: 4 X D
Cod. 030

18
4 C

+

-

+

-

+

-

+

-

TDS TDS

TDS TDS

TDS



NEW

UV-GLUEBOARD FLY TRAPS
UV-FALLEN MIT KLEBEPLATTE

• SATURN LED
• FLY TEC LED
• SATURN
• FLY BARRIER
• FLY TEC
• ECO FLY
• FLY CONTROL
• EUROFLY
• ORMA GLUEBOARDS / ORMA KLEBEFOLIE
• ORMA UV LAMPS / ORMA UV-LAMPEN



LOWER
EXPENSES

LOWER
CO

2
 EMISSIONS

LOWER WASTE

NO MERCURY

NO BROKEN GLASS

In dem letzten Jahr hat 
ORMA eine neue Technolo-
gie entwickelt, um unseren 
Kunden die Folgende zu ga-
rantieren:

• BESSERE LEISTUNGSFÄ-
HIGKEIT: die LED-Streifen 
übertragen immer auf 
368 nm für alle seine Le-
bensdauer. 

• WENIGE KOSTEN: Ein we-
nigere Energieverbrauch 
bedeutet eine sofortige, 
direkte und ununterbro-
chene Einsparung.  

• HÖHERER SICHERHEITS-
STANDARD: die LED-Leis-
ten sind bruchsicher und 
entsprechen dem höchs-
ten Sicherheitsstandard 
von sensiblen Bereichen

W E N I G E 
K O S T E N

WENIGE
CO

2 
EMISSIONEN

WENIGE ABFÄLLE

KEIN MERKUR

KEINE GEBROCHENE 
GLÄSER

48

LEADING EXPERIENCE DEVICE
NEW TECNOLOGY LED UV-A / NEUE UV-A LED-TECHNOLOGIE

In the last year ORMA has de-
veloped a new LED technology 
to guarantee our customers:

• HIGHER EFFICENCY: the 
led strip transmits always 
at 368 nm for all its lifespan

• LOWER EXPENSES: a lower 
energy consumption me-
ans an immediate, direct 
and uninterrupted saving

• HIGHER SAFETY STANDARD: 
led bars are shatterproof 
native, complying with the 
highest safety standard of 
sensible areas

UV FLY TRAPS /
UV-FALLEN MIT KLEBEPLATTE

ORMA is also producer of different models of UV FLY TRAPS, 
according to customer needs. All the UV FLY TRAPS are 
equipped with high quality light tubes made in EU and com-
plies with HACCP regulation.

All tubes are available also in Shatterproof version.

ORMA stellt auch verschiedene Modelle von UV-Leucht-
fallen nach den jeweiligen Kundenbedürfnissen her. Alle 
Leuchtfallen sind mit hochwertigen Neonlampen Made in 
EU ausgestattet und entsprechen den HACCP-Vorschriften.

Alle Neonlampen sind auch in der bruchsicheren Version er-
hältlich.

DISCOVER MORE
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SATURN® LED

• EXCELLENT PERFORMANCE, SMALL FOOTPRINT, 
ATTRACTIVE DESIGN: the elegant cover allows to 
hide the insects captured without compromising the 
efficacy of the UV lamps

• 100 m2 COVERAGE: Saturn is equipped with  two 4 W 
LED strips

• It can be used both vertically and horizontally: its 
special structure allows the trap to adapt to the 
surrounding

• Ideal for controlling flying insects in bakeries, bars, restau-
rants, hotels and in all activities open to the public.

CODE 211-LED-BI

8 W
100 m2

CODE 211-LED-INOX

• HERVORRAGENDE LEISTUNG, KOMPAKTE STANDFLÄCHE, 
ANSPRECHENDES DESIGN: der elegante Deckel gestat-
tet das Verbergen der gefangenen Insekten ohne da-
bei die Wirksamkeit der UV-Lichten zu beeinträchtigen

• 100 m2 DECKUNGSBEREICH: Saturn verfügt über zwei 4 
W LED-Streifen

• Die Falle kann sowohl senkrecht als auch waagrecht 
verwendet werden: ihre spezielle Struktur ermöglicht die 
Anpassung an das Umfeld

• Ideal zur Kontrolle der Insekten in Bäckereien, Bars, Res-
taurants, Hotels und in allen Einrichtungen, die für die 
Öffentlichkeit zugänglich sind. 

EMBALLAGE/
PACKUNG:
4 PCS/STK

CODE 211-LED-BI
CODE 211-LED-INOX
MESURES/MAßE:
35 X 24 X 7,5 CM
SURFACE DE PROTECTION/
SCHUTZBEREICH:
100 m2
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EMBALLAGE/
PACKUNG:
4 PCS/STK

EMBALLAGE/
PACKUNG:
4 PCS/STK

FLY TEC® LED
• Even more discrete and effective: the led technology 

reduces the perceived light emission, making this UV 
lamp perfect for bars, hotels or caterings where the 
problem has to be solved discreetly

• 2 different versions available: in stainless steel and in 
white coated painted steel

• Hidden glueboard: thanks to the special shape of the 
lamp the customer can’t see the captured insects

• Up to 60 m2 cover area.

CODE 210-LED
MESURES/MAßE:
48 X 14,5 X 17 CM
SURFACE DE PROTECTION/
SCHUTZBEREICH:
60 m2

CODE 210-LED-INOX
MESURES/MAßE:
48 X 14,5 X 17 CM
SURFACE DE PROTECTION/
SCHUTZBEREICH:
60 m2

• Noch diskreter und wirksamer: die LED-Technologie 
reduziert die wahrgenommene Licht-Emission, des-
halb die Falle wurde perfekt zur Verwendung in Bars, 
Hotels oder Catering-Einrichtungen entworfen, wo 
das Problem diskret gelöst werden soll

• 2 verschiedene verfügbare Versionen: aus Edelstahl 
oder weiß lackiertem Blech

• Verborgene Klebeplatte: Dank der speziellen Form 
der Lampen sieht der Kunde die gefangenen Insek-
ten nicht

• Deckungsbereich bis zu 60 m2

4,5 W
60 m2
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EMBALLAGE/
PACKUNG:
4 PCS/STK

SATURN®

CODE 211-BI
CODE 211-INOX
MESURES/MAßE:
35 X 24 X 7,5 CM
SURFACE DE PROTECTION/
SCHUTZBEREICH:
100 m2

• EXCELLENT PERFORMANCE, SMALL FOOTPRINT, 
ATTRACTIVE DESIGN: the elegant cover allows to 
hide the insects captured without compromising the 
efficacy of the UV lamps

• 100 m2 COVERAGE: Saturn is equipped with  two 15 
W lamps

• It can be used both vertically and horizontally: its 
special structure allows the trap to adapt to the 
surrounding

• Ideal for controlling flying insects in bakeries, bars, 
restaurants, hotels and in all activities open to the 
public.

• HERVORRAGENDE LEISTUNG, GERINGER RAUMBE-
DARF, ANSPRECHENDES DESIGN: Der elegante De-
ckel gestattet das Verbergen der gefangenen In-
sekten ohne dabei die Wirksamkeit der UV-Lampen 
zu beeinträchtigen

• 100 M2 DECKUNGSBEREICH: Saturn verfügt über zwei 
15 W Lampen

• Die Falle kann sowohl senkrecht als auch waagrecht 
verwendet werden: ihre spezielle Struktur ermöglicht 
die Anpassung an das Umfeld

• Ideal zur Kontrolle der Insekten in Bäckereien, Bars, 
Restaurants, Hotels und in allen Einrichtungen, die für 
die Öffentlichkeit zugänglich sind.

CODE 211-BI

CODE 211-INOX



EMBALLAGE/
PACKUNG:
4 PCS/STK

EMBALLAGE/
PACKUNG:
4 PCS/STK
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FLY BARRIER®

CODE 230FLY
MESURES/MAßE:
60 X 36 X 9 CM
SURFACE DE PROTECTION/
SCHUTZBEREICH:
160 m2

CODE 245FLY
MESURES/MAßE:
60 X 36 X 9 CM
SURFACE DE PROTECTION/
SCHUTZBEREICH:
200 m2

• Design trap  for big environments: UV light fly trap in 
coated steel, useful to protect big spaces without 
renouncing to the aesthetics 

• Easy maintenance: its practical design allows an 
easy replacement of glueboards and lamps and a 
extractable drawer avoids possible contamination 
of the environment 

• 160 up to 200 m2 cover area
• Available in 2 versions:

- 2 lamps x 15 W (colors grey, black and red)
- 3 lamps x 15 W (colors grey and black)

• Designer-Falle für große Räume: Falle mit UV-Neon-
lampe aus lackiertem Blech zum Schutz großer Räu-
me ohne Verzicht auf Ästhetik

• Einfache Wartung: Ihre praktische Struktur gestattet 
den einfachen Austausch von Klebeplatte und Ne-
onlampe, und in einem Ausziehfach werden even-
tuelle Fliegen gesammelt, ohne dass dabei die Um-
gebung kontaminiert wird

• Deckungsbereich von 160 bis 200 m² 
• Erhältlich in zwei Versionen:

- 2 Neonlampen zu 15 W (Farben grau, schwarz 
   und rot) 
- 3 Neonlampen zu 15 W (Farben grau und 
   schwarz)



EMBALLAGE/
PACKUNG:
4 PCS/STK

EMBALLAGE/
PACKUNG:
4 PCS/STK
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FLY TEC®

• Discreet and effective: designed for bars, hotels or ca-
terings which need to have a powerful machine with 
compact sizes

• 3 different versions: available in stainless steel and in 
black or white coated painted steel

• Hidden glueboard: thanks to the special shape of the 
lamp the customer can’t see the caught insects

• Up to 60 m2 cover area

CODE 210
MESURES/MAßE:
48 X 14,5 X 17 CM
SURFACE DE PROTECTION/
SCHUTZBEREICH:
60 m2

CODE 210-INOX
MESURES/MAßE:
48 X 14,5 X 17 CM
SURFACE DE PROTECTION/
SCHUTZBEREICH:
60 m2

• Diskret und wirksam: Diese Falle wurde zur Verwen-
dung in Bars, Hotels oder Catering-Einrichtungen 
entworfen, die ein wirksames Gerät mit minimalem 
Raumbedarf benötigen

• 3 verschiedene Versionen: Erhältlich aus Edelstahl 
oder schwarz bzw. weiß lackiertem Blech

• Verborgene Klebeplatte: Dank der speziellen Form 
der Lampe sieht der Kunde die gefangenen Insek-
ten nicht

• Deckungsbereich bis zu 60 m2



EMBALLAGE/
PACKUNG:
4 PCS/STK
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ECO FLY®

• For any kind of environment: thanks to its nice design 
this UV lamp can easily adapt to all environments

• It can be hanged to the wall or put on a furniture
• Hidden glueboard: thanks to the special shape of the 

lamp the customer can’t see the captured insects
• 20 W lamp CODE 209ECO

MESURES/MAßE:
28 X 13 X 27 CM
SURFACE DE PROTECTION/
SCHUTZBEREICH:
30 m2

• Für alle Arten von Räumen: Dank ihres ansprechen-
den Designs paßt sich diese UV-Lampe leicht an alle 
Umgebungen an

• Kann an die Wand gehängt oder an ein Möbelstück 
angelehnt werden

• Verborgene Klebeplatte: Dank der speziellen Form 
der Lampe sieht der Kunde die gefangenen Insek-
ten nicht

• 20 W Neonlampe



EMBALLAGE/
PACKUNG:
1 PC/STK

EMBALLAGE/
PACKUNG:
1 PC/STK

55

FLY CONTROL®

• FOR EVERY FOOD INDUSTRY: designed to ensure food 
safety standards in production areas like factories, 
bakeries, restaurants, kitchens, etc.

• UV tubes are completely exposed to grant the 
highest  catching rates

• 4 different versions: available in coated steel or in 
stainless steel with:

- 2 UV lamps x 15W
- 4 UV lamps x 15W (double face)

• From 200 to 400 m2 cover area
• Also avaiable IP65 version (code 215FLY-INOX-IP65)

CODE 215FLY
CODE 215FLY-INOX
MESURES/MAßE:
41 X 47 X 8 CM
SURFACE DE PROTECTION/
SCHUTZBEREICH: 200 m2

CODE 415FLY
CODE 415FLY-INOX
MESURES/MAßE:
41 X 47 X 8 CM
SURFACE DE PROTECTION/
SCHUTZBEREICH: 400 m2

• FÜR JEDEN BEREICH IN DER LEBENSMITTELINDUSTRIE: 
Diese Falle wurde entworfen, um die Schutzstan-
dards für Lebensmittel in den Produktionsbereichen 
wie Fabriken, Bäckereien, Restaurants, Küchen usw. 
zu gewährleisten

• Die UV-Neonlampen sind vollkommen exponiert, um 
die höchste Fangrate zu garantieren

• 4 verschiedene Versionen, erhältlich aus lackiertem 
Blech oder Edelstahl mit: 

- 2 UV-Neonlampen zu 15 W
- 4 UV-Neonlampen zu 15 W (doppelseitig)

• Deckungsbereich von 200 bis 400 m2

• Erhältlich auch in der Version IP65 (Kode 215FLY-INOX-
IP65)
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FLY CONTROL®



EMBALLAGE/
PACKUNG:
4 PCS/STK

EMBALLAGE/
PACKUNG:
1 PC/STK

EMBALLAGE/
PACKUNG:
1 PC/STK
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EURO FLY®

• FOR EVERY FOOD INDUSTRY: designed to ensure food 
safety standards in production areas like factories,      
bakeries, restaurants, kitchens, etc.

• Hidden glueboard: thanks to the horizontal position 
the customer can’t see the caught insects 

• 3 different versions: available with 2 UV lamps of: 

- 2 x 15 W
- 2 x 20 W
- 2 x 40 W

• Also available IP65 version (codes 315EURO-IP65, 
320EURO-IP65, 340EURO-IP65)

• From 200 to 350 m2 cover area

CODE 315EURO
MESURES/MAßE:
50 X 31 X 16 CM
SURFACE DE PROTECTION/
SCHUTZBEREICH:
200 m2

CODE 320EURO
MESURES/MAßE:
65 X 36 X 17 CM
SURFACE DE PROTECTION/
SCHUTZBEREICH:
250 m2

CODE 340EURO
MESURES/MAßE:
65 X 36 X 17 CM
SURFACE DE PROTECTION/
SCHUTZBEREICH:
350 m2

• FÜR JEDEN BEREICH IN DER LEBENSMITTELINDUSTRIE: 
Diese Falle wurde entworfen, um die Schutzstan-
dards für Lebensmittel in den Produktionsbereichen 
wie Fabriken, Bäckereien, Restaurants, Küchen usw. 
zu gewährleisten

• Verborgene Klebefolie: Dank der waagrechten Posi-
tion sieht der Kunde die gefangenen Insekten nicht

• 3 UNTERSCHIEDLICHE VERSIONEN: erhältlich mit 2 UV-
Neolampen zu: 

- 2 x 15 W
- 2 x 20 W
- 2 x 40 W

• Erhältlich auch in der Version IP65 (Kode 315EURO-
IP65, 320EURO-IP65, 340EURO-IP65)

• Deckungsbereich von 200 bis 350 m2



CODE/
KODE

MEASURES/
MaßE
 (CM)

SHAPE /
FORM

UV GLUEBOARDS FLY TRAPS/
LEUCHTFALLE MIT

KLEBEFOLIE
COLOR/
FARBE

MATERIAL/
MATERIAL

PACKAGING/
PACKUNG

215COL 42,5 X 31,5 FLY CONTROL
FLY BARRIER

BLACK/
SCHWARZ

CARDBOARD/
KARTON

6 PCS IN BOXES OF 150/
6 STÜCK IN SCHACHTELN ZU

150 STÜCK

215COL-G 42,5 X 31,5 FLY CONTROL
FLY BARRIER

YELLOW/
GELB

CARDBOARD/
KARTON

6 PCS IN BOXES OF 150/
6 STÜCK IN SCHACHTELN ZU

150 STÜCK

315COL 50 X 28,5 EUROFLY 2X15 YELLOW/
GELB

CARDBOARD/
KARTON

6 PCS IN BOXES OF 150/
6 STÜCK IN SCHACHTELN ZU

150 STÜCK

320COL 64 X 34 EUROFLY 2X20
EUROFLY 2X40

YELLOW/
GELB

CARDBOARD/
KARTON

6 PCS IN BOXES OF 96/
6 STÜCK IN SCHACHTELN ZU

96 STÜCK

315COL-IP 50 X 28,5 EUROFLY 2X15 YELLOW/
GELB

PLASTIC/
KUNSTSTOFF

6 PCS IN BOXES OF 150/
6 STÜCK IN SCHACHTELN ZU

150 STÜCK

320COL-IP 64 X 34 EUROFLY 2X20
EUROFLY 2X40

YELLOW/
GELB

PLASTIC/
KUNSTSTOFF

6 PCS IN BOXES OF 150/
6 STÜCK IN SCHACHTELN ZU

150 STÜCK

209COL 36 X 26 ECOFLY WHITE/
WEISS

CARDBOARD/
KARTON

10 PCS IN BOXES OF 150/
10 STÜCK IN SCHACHTELN ZU

150 STÜCK

210COL 47 X 14,5 FLY-TEC WHITE/
WEISS

CARDBOARD/
KARTON

6 PCS IN BOXES OF 150/
6 STÜCK IN SCHACHTELN ZU

150 STÜCK

211COL 33 X 23 SATURN BLACK/
SCHWARZ

CARDBOARD/
KARTON

6 PCS IN BOXES OF 150/
6 STÜCK IN SCHACHTELN ZU

150 STÜCK
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ORMA GLUE BOARDS /
ORMA KLEBEFOLIE

ORMA IS PRODUCER ALSO OF COMPATIBLE GLUE BOARDS FOR THE MOST WIDE SPREADED UV FLY TRAPS ON THE MARKET.
ORMA STELLT AUCH KLEBEFOLIE HER, DIE MIT DEM GROSSTEIL DER AUF DEM MARKT ERHÄLTLICHEN LICHTFALLEN KOMPATIBEL SIND.



CODE/
KODE UV-A UV TRAP/

UV-FALLE WATT
LENGHT/
LÄNGE

(CM)

PACKAGING/
PACKUNG

CONNECTION/
ANSCHLUSS

RIC-210LED LED STRIP FLY-TEC LED 4,5 31,0 10 PCS

RIC-211LED LED STRIP SATURN LED 4 26,0 10 PCS

215LAM BL 368 STANDARD FLY BARRIER
FLY-TEC

FLY CONTROL
EUROFLY 2X15

15 43,7 25 PCS

G13

215LAM-SP BL 368 SHATTERPROOF

215-15V-T5 BL 368 15W-T5

SATURN 15 30 25 PCS

G5

215-15V-T5-SP BL 368 15W-T5
SHATTERPROOF

209LAM-9W BL 368 LYNX-S
ECOFLY

PLUG CONNECTOR
(PRE 2015 MOD.)

9 16,6 10 PCS

G23

209LAM-20W BL 368 20W ECOFLY 20 17,5 10 PCS

E27

320LAM BL 368 STANDARD

EUROFLY 2X20 20 59 25 PCS

G13

320LAM-SP BL 368 SHATTERPROOF

340LAM BL 368 STANDARD

EUROFLY 2X40 40 59 25 PCS

G13

340LAM-SP BL 368 SHATTERPROOF
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UV LAMPS / LICHT UV





NEW

INSECTS TRAP
INSEKTENFALLEN

• UNITRAP
• LEPI FUNNEL
• POPILLIA JAPONICA TRAP / POPILLIA JAPONICA-FALLE
• PHEROMONS / PHEROMONE
• DUAL MONITOR
• MASTERBOX INSECT MONITOR MIDI

• MASTERBOX INSECT MONITOR MINI

• MASTERTRAP COCKROACHES / KÜCHENSCHABEN
• COCKROACHES ATTRACTANT / LOCKSTOFF FÜR KÜCHENSCHABEN
• FLY TRAP
• WASP TRAP / WESPENFALLE 
• FRUIT FLY TRAP / TAUFLIEGENFALLE
• PROCESSIONARY TRAP /
  PROZESSIONSSPINNER-FALLE
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UNITRAP®

LEPI FUNNEL

• Gluetrap to monitor the infestation of the food moths 
(Ephestia kuehniella, Plodia interpunctella) or Ano-
bidii (Lasioderma serricorne, Stegobium paniceum).

• The trap should be activated with the specific pher-
omone or attractant.

• Pheromone-trap with a funnel-shaped cap useful for 
monitoring the food moths. 

• It could be used in various environments like: food 
industries, warehouses, supermarkets or in any place 
where grain, cookies, bread, pasta are stocked.

• It should be positioned around 2 meters high.
• Rigid plastic material: resistant and practical, its 

shape hides the captures to the non operators.

• Klebefalle zur Kontrolle von Lebensmittelmotten 
(Ephesia kuehniella, Plodia interpunctella) oder Na-
gekäfern (Lasioderma serricorne, Stegobium pani-
ceum)

• Die Falle aktiviert sich mit einem entsprechenden 
Pheromon oder Lockstoff

• Bodenfalle mit Pheromonen mit trichterförmigem De-
ckel zur Kontrolle von Lebensmittelmotten

• Kann in verschiedenen Räumlichkeiten verwendet 
werden: Lebensmittelindustrieanlagen, Lager, Super-
märkte und an Orten, an denen Mehlwaren, Kekse, 
Brot und Nudeln gelagert werden

• Steifes Kunststoffmaterial: Robust und praktisch, dank 
der Form der Falle bleiben die gefangenen Insekten 
den Personen, die nicht in den Räumen tätig sind, 
verborgen

TARGET /
ZIELARTEN

EPHESTIA
KUEHNIELLA

PLODIA
INTERPUNCTELLA

LASIODERMA
SERRICANE

STEGOBIUM
PANICEUM

Cod. 150

SCHEDA
TECNICA

10
pz 200

10

Ø 16,5 X 23 CM

SCHEDA
TECNICA

TARGET /
ZIELARTEN

EPHESTIA
KUEHNIELLA

PLODIA
INTERPUNCTELLA

Cod. 169



• Pheromone-trap with a funnel-shaped cap specific 
for the catch of Popillia japonica

• Rigid plastic material: resistant and practical, its 
shape hides the captures to the non-operators

• USE: the trap must be placed at 2 meters of height 
and the pheromone must be replaced every 8 weeks

10

Ø 17 X 31 CM
295 G

TARGET /
ZIELARTEN

POPILLIA JAPONICA

COD. 174

PHÉROMONE FOR / PHEROMONE FUR
POPILLIA JAPONICA

COD. 174-FE

PHÉROMONE
174-FE

PHÉROMONE

TECHNICAL
DATA
SHEETS

10

•

•

•
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POPILLIA JAPONICA TRAP

• Pheromonfalle mit einer trichterförmigen Kappe 
speziell für den Fang von Popillia japonica

• Hartplastikmaterial: widerstandsfähig und prakti-
sch, seine Form verbirgt die gefangenen Insekten 
für Außenstehende

• ANWENDUNG: Die Falle muss in einer Höhe von 
2 Metern aufgestellt werden und das Pheromon 
muss alle 8 Wochen ausgetauscht werden



PHERO-
MONES

COD
154

COD
153

COD
159

COD
158

COD
155-

MULTI

COD
157

COD
156

COD
152

COD
155

SUPPORTS

PLODIA INTERPUNCTELLA
EPHESTIA KUEHNIELLA

LASIODERMA SERRICORNE

TRIBOLIUM SPP

SITOPHILUS GRANARIUS

TRIBOLIUM SPP
SITHOPHILLIUS ORYZAE
SITHOPHILLIUS GRANARIUS
SITHOPHILLIUS ZEAMAIS
LASIODERMA SERRICORNE

THAUMETOPOEA PITYOCAMPA

STEGOBIUM PANICEUM

NAMAPOGON
TINEA GRANELLA

TINEOLA BISSELLIELLA
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PHEROMONES / PHEROMONE



DUAL MONITOR INSECT MONITOR MIDI INSECT MONITOR MINI

TARGET /
ZIELARTEN

MEASURES/
MASSE

18.2 X 12.4 X 4(H) CM 19 X 12.8 X 2(H) CM 12.8 X 8 X 1.8(H) CM

MATERIAL/MATERIAL POLYPROPYLENE POLYPROPYLENE POLYPROPYLENE

CODE/
KODE

451
451-BT 121 122

COMPATIBLE GLUEBOARD/ 
KOMPATIBEL PLATTEN        CODE / KODE 126          CODE / KODE 126                CODE / KODE 127, 128

SECURITY
KEY

• User-friendly trap for cockroaches monitoring
• Food Attractant in gel strip increases the gluetrap 

performance
• A practical carton tab allows to place the trap even 

under the oven and to pull it out easily
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10036 36

36

MONITORS

MASTERTRAP
COCKROACHES / KÜCHENSCHABEN

• Einfach zu verwendende Falle zur Kontrolle von Kü-
chenschaben

• Der Gelstreifen mit Nahrungslockstoff steigert die Wirk-
samkeit der Falle

• Eine praktische Kartonlasche ermöglicht es, die Falle 
sogar unter dem Backofen aufzustellen und leicht wie-
der hervorzuziehen

200

9,9 X 21,1 CM

TARGET /
ZIELARTEN

BLATTES / 
KÜCHENSCHABEN

Cod. 120G

TECHNICAL
DATA
SHEETS
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BIS ZU /UP TO

40.000
BIS ZU /UP TO

20.000

50

MEDIUM
ATTRAPE /CATCH 20.000

COD. 560

XL
ATTRAPE /CATCH 40.000

COD. 562

ÉCOLOGIQUE /
 ÖKOLOGISCHEN 

XL M

COCKROACHES ATTRACTANT/
LOCKSTOFF FÜR KÜCHENSCHABEN

FLY TRAP®TARGET /ZIELARTEN:
MUSCA
DOMESTICA

BLATTELLA GERMANICA  BLATTA ORIENTALIS PERIPLANETA AMERICANA  SUPELLA LONGIPALPA

COD. 151

200
10
pz.

TECHNICAL
DATA
SHEETS

TECHNICAL
DATA
SHEETS
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Cod. 821

6
1
L48

Ø 9,5 X 11,5 CM

Cod. 564

TARGET /ZIELARTEN:
VESPULA GERMANICA
VESPULA VULGARIS

TARGET /ZIELARTEN:
DROSOPHILA SPP.

6
1
L48

Ø 8,5 X 12 CM

Cod. 563 Cod. 820

TECHNICAL
DATA
SHEETS

TECHNICAL
DATA
SHEETS

TECHNICAL
DATA
SHEETS

TECHNICAL
DATA
SHEETS

WASP TRAP+ATTRACTANT/
WESPENFALLE + LOCKSTOFF

FRUIT FLY TRAP+ATTRACTANT/
TAUFLIEGENFALLE + LOCKSTOFF



CHRISALYS / CRISÁLIDA

LARVA / LARVA

EGGS / HUEVOS

MOTH / POLILLA

LARVA/ LARVA

• Ecological and efficient solution: no more insecticide
• The trap mechanically collects the caterpillars into 

the plastic bags allowing an easy, clean and profes-
sional removal

• Adjustable to your needs: the flexible plastic collar 
(std. length 2 m) can be cut according to the cir-
cumference of the tree, sticking perfectly to the trunk

• No spread of urticant hairs: the structure of the trap 
limits the problem making the space safer for no tar-
get (eg. dogs and children)

TOPSOIL 
FROM THE 

BASE OF THE 
INFESTED 

TREE

• Umweltfreundliche und wirksame Lösung: Ohne Ver-
wendung von Insektiziden

• Die Falle sorgt für die mechanische Sammlung der 
Raupen in einem Kunststoffbeutel und gestattet de-
ren sichere, saubere und professionelle Entfernung 

• Nach Bedarf verstellbar: Der Kragen aus flexiblem 
Kunststoffmaterial kann je nach Baumumfang zuge-
schnitten werden und liegt perfekt am Stamm an

• Hinterlässt keine Nesselhaare: Die Fallenstruktur 
schränkt dieses Problem ein, damit der umliegende 
Bereich für Kinder und Tierarten sicher ist, die keine 
Zielarten darstellen (z.Bsp. Hunde)

BODEN AB 
DER BASIS DES 
BEFALLENEN 

BAUMES 

1

200 CM

Cod. 561-66

TECHNICAL
DATA
SHEETS
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PROCESSIONARY TRAP /
PROZESSIONSSPINNER-FALLE



BIRDS CONTROL
VOGELKONTROLLSYSTEME

• BIRD WIRE / SCHWINGKABELSYSTEM
• SPIKES SMALL / AUBENABWEHRSPITZEN  SMALL
• SPIKES INOX / AUBENABWEHRSPITZEN INOX
• SPIKES PLASTIC / TAUBENABWEHRSPITZEN   PLASTIC
• PIGEON NET / TAUBENNETZ



SCENARIO 1
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BIRD WIRE / SCHWINGKABELSYSTEM

• Bird deterrent system with low visual impact, used for 
the protection of frames, pipes, architraves, window-
sills, etc. 

• NOT CRUEL: IT DOES NOT WOUND THE ANIMAL
• The oscillation created by the pigeon’s weight oblig-

es the bird to fly away
• The system is formed of the following elements:

CUTTING TOOL/ KLEMME
Code
179B-FER
CRIMP 179B-PIN 

SPRINGS / FEDERN
Used to maintain the cable taut, available in two measures.
Zur Kabelspannung, in zwei Maßen verfügbar.

Code 
179B-MOLLA 
179B-MICRO 

• Abschreckendes System gegen Vögel mit geringer 
Sichtbarkeit, das zum Schutz von Simsen, Rohren, Bö-
gen, Fensterbrettern usw. eingesetzt wird

• NICHT GRAUSAM: VERLETZT DIE VÖGEL NICHT
• Die vom Gewicht des Vogels erzeugte Schwingung 

zwingt ihn zum Wegfliegen
• Das System besteht aus folgenden Elementen:

PLASTIC STANDS / BASIS AUS KUNSTSTOFFMATERIAL
Uv resistant, for fixing the posts with glue or with a crew.
UV-fest, zur Befestigung der Stangen mit Klebstoff oder Schrauben.

Code 179-BASI 

BIRD POSTS DIAMETER 4 mm / 
STANGENDURCHMESSER 4 mm 
In stainless steel, for installing the wire, available in 
different measures.
Aus Edelstahl zur Kabelinstallation, in verschiedenen 
Maßen erhältlich.

Code 
179B-4MM95 
179B-4MM130 
179B-4MM150

MODULAR SYSTEM /
MODULAREN SYSTEMS
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BIRD WIRE / SCHWINGKABELSYSTEM

GUTTER POST / BEFESTIGUNGSSTANGEN FÜR 
DACHRINNEN
For install the bird post.
Zur Installation der Stangen.

Code 
179B-GRO95 
179B-GRO130 

BEAM CLAMP AND POST/
BEFESTIGUNGSSTANGEN FÜR TRÄGER 
For a fast installation
Zur rascheren Installation.

Code 
179B-TRA95 
179B-TRA130 

NYLON ANCHOR RIVETS/
NYLONDÜBEL
For fixing posts and split pins. 
Zur Befestigung von Stangen und Splinten.

Code 
179B-TAS25 
179B-TAS38 

SPLIT PIN / PASADOR DE ALETAS

For the cable wiring.
Zur Verkabelung.

Code 
179B-COPI25 
179B-COPI38

SCENARIO 3

WIRE / KABEL
In stainless steel, diameter 0.7 mm, composed by 7 single braided strings covered by a UV resistant nylon 
sheath. 
Aus Edelstahl, Durchmesser 0,7 mm, bestehend aus 7 verflochtenen Einzeldrähten, umhüllt mit einer UV-fes-
ten Nylonhülle.

Code 179B-CAVO
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SPIKES / TAUBENABWEHRSPITZEN

PIGEON NET / TAUBENNETZ

CODE 171
SMALL

CODE 172
INOX

CODE 173
PLASTIC

CODE 176
MESURES/MAßE:
10 X 10 m

• Providing an effective barrier against all birds without 
inflicting them any harm.

• Made from Heavy Duty Polyethylene (HDPE), rot-proof, 
nonconductive and stable in sub zero temperature

• UV-resistant and it does not absorb humidity.

Flexible meccanical bollard for pigeons fixable with silicone 
or plugs on palace edge, ledges, roofs.

• Stainless steel aisi 304 flexible sustain.
• 1m, 80 spikes/m

•  Polycarbonate support and Stainless steel spikes.
• 50 cm, 80 spikes/m

•  Polycarbonate suitable for humid environments.
• 50 cm, 60 spikes/m

Flexibler mechanischer Taubenabwehrspitzen; kann mit Sili-
kon oder Dübeln auf Simsen, Fensterbrettern und Dächern 
befestigt werden. 

• Spitzen und flexible Basis aus Edelstahl AISI 304
• 1m, 80 Spitzen/m

• Basis aus Polykarbonat und Spitzen aus Edelstahl
• 50 cm, 80 Spitzen/m

• Vollständig aus Kunststoff, geeignet für feuchte Umgebungen
• 50 cm, 60 Spitzen/m

• Bildet eine wirksame Barriere gegen alle Arten von 
Vögeln ohne sie zu verletzen

• Aus hochdichtem Polyethylen (HDPE), fault nicht, lei-
tet nicht und ist stabil bei niedrigen Temperaturen

• Beständig gegenüber UV-Strahlen, absorbiert keine 
Feuchtigkeit



EQUIPMENTS
GERÄTE

• AIR FOG
• MINI FOG
• PEGASUS 35
• PEGASUS 15
• CIMEX ERADICATOR
• MANHOLE LIFTER / KANALDECKELHEBER
• DISINFECTION LANCE / SPEER FÜR DESINFIZIERUNG
• PHOTOTRAP/  KAMERAFALLEN
• PCO BAG
• CIMEX TAB
• CATS AND DOGS DETERRENT /
   HUNDE- UND KATZENABWEHRMITTEL
• REPTILE DETERRENT /
   REPTILIENABWEHRMITTEL

NEW



10-50 μm

5 L

1,8 L
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PLAY

AIR FOG®

MINI FOG®

• Portable ULV
• Able to nebulize liquid insecticides, disinfectants and 

every type of liquid
• Gasket resistant to aggressive chemicals
• Extremely easy treating up to 800 m3 in 2 minutes
• Droplets size 10 - 50 µm
• 30 L/h

• PORTABLE THERMAL FOGGER for small warehouses, 
private homes, garages

• Does not produce exhaust gas
• Insecticide output of 1,5 L/h
• Build according to CE marking

• Tragbarer ULV-Nebler
• Gestattet die Vernebelung flüssiger Insektizide, von Desin-

fektionsmitteln und allen anderen Arten von Flüssigkeiten.
• Die Dichtungen sind gegenüber den aggressivsten 

chemischen Produkten beständig.
• Besonders einfache Handhabung, zur Behandlung 

von Bereichen bis zu 800 m² in 2 Minuten
• Partikelgröße: 10 – 50 µ
• 30 L/h

• TRAGBARER THERMOVERNEBLER für kleine Lagerräu-
me, Wohnungen und Garagen

• Erzeugt keine Abgase
• Insektizidverbrauch 1,5 l/h
• Konstruktion gemäß EG-Vorschriften.

1

29 x 43 x 26 cm

Power / 800 W

Engine / 
Motor

50 Hz - 230 V 
18000 rpm

Tank /
tank-fassung-
svermögen

5 L

Cod. 080

TECHNICAL
DATA
SHEETS

1

45,6 X 16,6 X 36,8 CM
1,2 KG

SCHEDA
TECNICA

Tank 1,8 L

Cod 711

Bombola butano

Tank 390 ml

Cod 712



1

42 X 25,5 X 55,4 CM
3,8 KG

Pressure 1 - 3 Bar

Tank 15 L

Cod. 706-15

75

PEGASUS 35®

PEGASUS 15®

• 34 liters ELECTRIC TROLLEY SPRAYER
• 3 Interchangeable nozzles with quick coupling
• 6 m of tube and stainless steel lance
• Adjustable pressure 4,8-8 bar
• 3 h battery life
• Supplied with 2 batteries

• PROFESSIONAL ELECTRIC SPRAYER with membrane in 
Viton it has an autonomy up to 7 hours

• Lance in nylon with 3 adjustable jets
• Switch with 3 pressure levels (1-3 bar)
• Supplied with 2 batteries
• Viton gaskets 

• TRANSPORTABLES ELEKTROSPRÜHGERÄT mit 34 Litern 
Kapazität 

• 3 austauschbare Düsentype mit Schnellkupplung
• 6 Meter langer Schlauch aus Edelstahl
• Einstellbarer Druck von 4,8 bis 8,0 bar
• 3 Stunden Autonomie-Batterie
• Mit 2 Batterien ausgestattet

• PROFESSIONELLES ELEKTRISCHES SPRÜHGERÄT mit 
Membran aus Viton hat eine Autonomie von bis zu 7 
Stunden

• Lanze aus Nylon mit 3 einstellbaren Düsen
• Schalter mit 3 Druckstufen (1-3 bar)
• Mit 2 Batterien ausgestattet
• Dichtungen aus Viton

PLAY41,5 x 30,8 x 76,7 cm
7,5 Kg

Pressure 4,8 - 8 Bar

Range 1,5 - 2,27 l/min

Tank / 34 L

Cod. 706-35

1

TECHNICAL
DATA
SHEETS

TECHNICAL
DATA
SHEETS



76

CIMEX ERADICATOR

WITHOUT
INSECTICIDES OR

ACTIVE INGREDIENTS / 
OHNE INSEKTIZIDE 
ODER WIRKSTOFFE

IT KILLS
BED BUGS / 

ES TÖTET
BETTWANZEN AB

• Cimex Eradicator is a professional device for the di-
sinfestation from BED BUGS without using insecticides 
or biocide active ingredients  

• The superheated steam, up to 180 °C, kills eggs and 
bed bugs for thermal shock

• PRACTICAL AND PORTABLE, it needs few minutes to 
be ready for the treatments

• No contact with surfaces
• It removes badbugs bad smell
• Cimex Eradicator can be used in hotels, hospitals, 

means of transports, offices, shops, cinemas, thea-
tres and all those places which can be potentially 
infested with bed bugs

• Cimex Eradicator ist eine professionelle Vorrichtung 
für die Schädlingsbekämpfung von BETTWANZEN 
ohne den Verbrauch von Insektiziden oder Biozid-
Wirkstoffe

• Der erhitzte Dampf von bis zu 180°C tötet Eier und 
Bettwanzen durch einen Thermoschock ab 

• PRAKTISCH UND TRAGBAR, es braucht wenige Minu-
ten um für die Behandlungen bereit zu sein

• Kein Kontakt mit Oberflächen
• Es entfernt den schlechten Geruch von Bettwanzen
• Cimex Eradicator kann in Hotels, Krankenhäusern, 

Verkehrsmitteln, Büros, Geschäften, Kinos, Theatern 
und all jenen Orten verwendet werden, die poten-
ziell von Bettwanzen befallen werden können

1

Tank 2 L

Steam up to 110 g/m

Temp. 
steam up to 180°

Pressure 4 Bar

Cod. 695

Ø 32 X 34 CM
4,9 KG

TECHNICAL
DATA
SHEETS



77

NEW

1

6,3 x 6 x 3,7 cm

Blister 4 TREATMENTS/
4 BEHANDLUNGEN

Cod. 645

OTHER EQUIPMENTS/SONSTIGE GERÄTE

PHOTOTRAP /  KAMERAFALLEN

CIMEX TAB
Cimex lectularius detector: 
highlight cimex droppings 
to find their shelters

System zum Aufspüren der Ci-
mex lectularius, mit dem die 
Exkremente der befallenden 
Insekten festgestellt werden, 
um zum Nest zu gelangen. 

MANHOLE LIFTER/ KANALDECKELHEBER

PLAY

1

10,6 X 8,2 X 4,4 CM

Certified IP66

Standby 8 months

trigger 0,3 S

Battery 4 AA

cod. 646

TECHNICAL
DATA
SHEETS

1

D=11 CM - 70 CM
2,5 KG

Power 230 Kg

Cod. 830

TECHNICAL
DATA
SHEETS

TECHNICAL
DATA
SHEETS
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COVERAGE

80-100 m2

Cod. 753-75

Coverage 80-100 m2

Cod. 752-1

TECHNICAL
DATA
SHEETS

750
ml 12

TECHNICAL
DATA
SHEETS

1
L 6

OTHER EQUIPMENTS/SONSTIGE GERÄTE

CATS AND DOGS DETERRENT/
HUNDE- UND KATZENABWEHRMITTEL

 REPTILES DETERRENT/
REPTILIENABWEHRMITTEL

PCO BAG / DDD TASCHE

1

54 X 29 X 37  CM

Cod. 650

TECHNICAL
DATA
SHEETS



SCENTS AND DISINFECTION
RAUMDÜFTE RAUMDÜFTE UND DESINFEKTION

• AIR CONTROL CLASSIC
• AIR CONTROL PLUS
• SPRAY JET
• ENZYMA
• ODOR LOCK
• ODOR FRESH
• AIR CONTROL SANITIZER:
   • 250 ml
   • 500 ml
   • 150 ml ONE-SHOT

• SANITIZER GEL
• LIQUID SANITIZER
• STAND FOR DISPENSER / SÄULE FÜR SPENDER
• SANI SPRAY

NEW

DISINFECTANT

DISINFECTANT

DISINFECTANT
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AIR CONTROL CLASSIC®

AIR CONTROL PLUS®

SPRAY JET®

• Orange / Orange
• Coffe / Kaffee
• Lemonfresh
• Lavender / Lavendel
• White musk / Weißmoos
• Oriental
• Esotic Fresh

• Spring / Frühling
• Verbena / Vervena
• Fresh linen
• Mangofresh
• Vanilla
• Bouquet

• 750 ml ready to use scent allows to saturate big envi-
ronments in a few seconds

• HIGH PRESSURE FOR HIGH QUALITY
• 3 ACTIONS: neutralizes, perfumes, makes air healtier
• 3 scents: Ambra, Bouquet, Exoticfresh

• ORMA’s Scent line with high quality essential oils
• ULTRA CONCENTRATED AND ITALIAN QUALITY
• A 250 ml can is capable of 3000 sprays
• Suitable for automatic dispenser
• Scents: Rubino, Ambra

ORMA line of scents for neutralizing bad smells in 
every environment. One 250 ml can is able to gua-
rantee 3000 sprays. 13 different scents always in stock:

Die ORMA Duft-Linie zur Neutralisierung schlechter Ge-
rüche in allen Arten von Räumen. Ein Behälter mit 250 ml 
garantiert 3000 Sprühstöße. In 13 stets erhältlichen ver-
schiedenen Duftnoten:

• ULTRAKONZENTRIERT UND ITALIENISCHE QUALITÄT 
• ORMA Duftlinie mit hochqualitativen ätherischen Ölen
• Ein Behälter mit 250 ml garantiert 3000 Sprühstöße
• Für die Verwendung mit automatischen Diffusern geeignet
• Duftnoten: Rubino, Ambra

• HOHER DRUCK FÜR HOHE QUALITÄT
• Behälter mit 750 ml gebrauchsfertigem Parfum, das 

zur Behandlung großer Flächen in wenigen Sekun-
den geeignet ist

• DREIFACHWIRKUNG: neutralisiert, parfümiert und reinigt die Luft
• 3 Duftnoten: Ambra, Bouquet, Esoticfresh

Cod. 021

250
ml 486 x 8 =

Cod. 021P

250
ml 486 x 8 =

750
ml 12

Cod. 021-750
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ENZYMA®

• ENZYMATIC BIODEGRADATION OF FATS, OIL, GREASE 
AND BAD SMELL ELIMINATOR

• Enzyma eliminates the cause of fruit flies from the root
• Enzymatic solution to be poured into the drain pipes 

to free them from the organic residues that help the 
reproduction of the gnats

• ENZYMATISCHER BIOLOGISCHER ABBAU VON FETTEN 
UND ÖLEN UND BESEITIGUNG SCHLECHTER GERÜCHE

• Enzyma beseitigt die Ursache für Fruchtfliegen an ih-
rem Ursprung

• Enzymlösung, die in die Rohrleitungen gegossen wird, 
um sie von organischen Rückständen zu befreien, die 
die Vermehrung der Fliegen begünstigen

Cod. 069

121
L

TECHNICAL
DATA
SHEETS
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ODOR LOCK®

ODOR FRESH®

• MICROBIOLOGICAL ODOR CONTROLLER AND ELIMINATOR: 
to eliminate smell of smoke, kitchen and other bad 
odors

• Tested in extreme conditions
• 3 different diluitions according to intensity of the bad 

odor:
• Pure
• 5 %
• 20 %

• Odor Fresh is a liquid air freshener water based with 
multiple action:

• It NEUTRALIZES every type of odour
• It gently PERFUMES with white musk flavour. 

• It can be used as such or sprayed on mops, tissues, 
radiator humidifiers or nebulized with Air Fog

• MIKROBIOLOGISCHER GERUCHSREGLER UND –BESEI-
TIGER: Zur Beseitigung von Rauchgeruch und ande-
ren schlechten Gerüchen

• Getestet unter extremen Bedingungen
• 3 unterschiedliche Verdünnungsgrade je nach Inten-

sität des schlechten Geruchs: 
• Pur
• 5%
• 20%

+ ULV AIR FOG 
COD080

+ ULV AIR FOG 
COD080

• Odor Fresh ist ein flüssiges Deodorant auf Wasserbasis 
mit Mehrfachwirkung:

• Es NEUTRALISIERT jede Art von Geruch
• Es BEDUFTET mit Weiß Moos Duft sanft

• Es kann als solches verwendet oder auf Mopps, Tü-
cher, Luftbefeuchter für Heizkörper gesprüht oder mit 
Air Fog vernebelt werden

Cod. 070

121
L

TECHNICAL
DATA
SHEETS

Cod. 066-MU

TECHNICAL
DATA
SHEETS6

750
ml



150 ml
ONE
SHOT

250 ml

500 ml

FINO A

3.000
EROGAZIONI
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AIR CONTROL SANITIZER®

MAKE AIR FRESH and HEALTIER: Air Control Sanitizer® it’s a line 
of disinfectant aerosol, active against:

• BACTERIA: EN 13697:2015+A1:2019, EN1276:2019 tested.
• YEASTS: EN 13697:2015+A1:2019, EN1650:2019 tested. 
• VIRUS: EN14476, EN16777 tested.

Air Control Sanitizer® comes in 3 formats:

Studied to be used in automatic dispensers

Suitable for all kind of environments.Thanks to the spe-
cial valve, it can be sprayed into the ventilation shafts

Total release valve for professional use on civil and indu-
strial environments, cars and campers

GESÜNDERE LUFT: Air Control Sanitizer® ist eine Aerosol-Pro-
duktlinie Desinfektionsmittel, wirksam gegen:

• BACTERIAS: geprüft EN 13697:2015+A1:2019, EN1276:2019.
• HONGOS: geprüft EN 13697:2015+A1:2019, EN1650:2019.
• VIRUS: geprüft EN14476, EN16777.

Air Control Sanitizer ist in 3 Formaten erhältlich:

Entwickelt für die Verwendung mit automatischen 
Diffusern.

Für alle Arten von Räumen geeignet. Dank dem Spezial-
ventil kann das Produkt in die Belüftungsleitungen ge-
sprüht werden

Mit Gesamtentleerungsventil zur professionellen Verwen-
dung in Wohn- und Industriebereichen, Autos und Wohn-
mobilen

• BENZALKONIUM CHLORIDE

   C12-C16 PURE = 0,30%

Cod. 082-250

12500
ml

24150
ml

486 x 8 =

Cod. 082-500

Cod. 082-150

250
ml

TECHNICAL
DATA
SHEETS



12

• ETHYL ALCOHOL = 70,4%

Cod. 072-500

500
ml

TECHNICAL
DATA
SHEETS

12

• ETHYL ALCOHOL = 70,4%

Cod. 073-01

TECHNICAL
DATA
SHEETS

1
L
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BACTERIA

VIRUS

FUNGI

SANITIZER GEL®

It is a disinfectant hand gel, active against:

• BACTERIA, FUNGI, VIRUS

It is EN 13727, EN 13624, EN 1500 and EN 14476 tested.
It guarantees the appropriate skin disinfection in every-
day life and in hospital settings. 

LIQUID SANITIZER®

Es ist ein desinfizierendes Gel für Hände, wirksam gegen:

• BAKTERIEN, PILZEN, VIREN

Es ist EN 13727, EN 13624, EN 1500 und EN 14476 geprüft. 
Es garantiert die angemessene Hautdesinfektion im All-
tag und im Krankenhaus. 

IT
ELIMINATES 
99.99%

BACTERIA, FUNGI
AND VIRUS

ELIMINA
EL 99.99%
DE BACTERIAS, 

HONGOS Y
VIRUS

BACTERIA

VIRUS

FUNGI

It is a liquid disinfectant for hands and surfaces, active 
against:

• BACTERIA, FUNGI, VIRUS

It is EN 13727, EN 13624, EN 1500 and EN 14476 tested.
It guarantees the appropriate skin disinfection in everyday 
life and in hospital settings.

Es ist ein Desinfektionsmittel für Hände, wirksam gegen:

• BAKTERIEN, PILZEN, VIREN

Es ist EN 13727, EN 13624, EN 1500 und EN 14476 geprüft. 
Es garantiert die angemessene Hautdesinfektion im Alltag 
und im Krankenhaus. 
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STAND FOR DISPENSER / 
SÄULE FÜR SPENDER

FÜR  SPENDER:

Bottle holder /
Unterstützung 

für Flasche

The stand is designed specifically for the CORRECT PO-
SITIONING of the automatic dispensers for hand disin-
fection: 

NEBULIZER®, AUTOSOAP® and SANISPRAY®.

Our automatic systems are “TOUCH FREE”: in this way any 
potential environmental recontamination of the hands is 
eliminated, maximizing the disinfectant action.

Die Säule ist für die KORREKTE POSITIONIERUNG der 
automatischen Spender für die Händedesinfektion 
speziell konzipiert: 

NEBULIZER®, AUTOSOAP® UND SANISPRAY®.

Unsere automatischen Systeme sind "BERÜHRUNGS-
FREI": Auf diese Weise wird eine mögliche Rekon-
tamination der Hände durch die Umwelt ausge-
schlossen und die Desinfektionswirkung maximiert

NEBULIZER® - AUTOSOAP® - SANI SPRAY®

SUITABLE FOR THE DISPENSER:

+ Autosoap + Sani spray

1

Material Light grey painted 
metal

Cartboard Forex (h=20 cm)

Cod. 520-ST

Bottle holder/
Unterstützung für Flasche

Cod. 520-SUP

120 x 13 cm

TECHNICAL
DATA
SHEETS

+ Nebulizer



ACCESSORY/AUSRÜSTUNG

SANI SPRAY
86

DISPENSER / SPENDER

CODE 525-ST
PACKAGING/packung:
1 PC

CODE 525
PACKAGING/packung:
6 PCS

GEL AND LIQUID /
GEL UND FLÜSSIG

HIGH CAPACITY /
HOHE KAPAZITÄT

1100 ml tank capacity
1 ml liquid solution erogation

1100 ml Behälterkapazität
Flüssigkeitsabgabe von 1 ml-Solution

300 ml tank capacity
Programmable erogation

600 ml tank capacity
Gel and Liquid solution

PROGRAMMABLE /
PROGRAMMIERBAR

CODE 510
PACKAGING/packung:
24 PCS

CODE 520
PACKAGING/packung:
12 PCS

AUTOSOAP®

NEBULIZER®

SANI SPRAY®
600 ml Behälterkapazität
Gel und Flüssige Solution

300 ml Behälterkapazität
Programmierbare Abgabe
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PACKAGING AND PALLETTIZATION

PRODUCT
PRODUKT

PACKAGING
PACKUNG

QUANTITY per PALLET
MENGE pro PALETTE

BAIT STATIONS / BEHÄLTER FÜR NAGETIERKÖDER

MASTERBOX MICRO 100 pcs 5400

MASTERBOX MINI 50 pcs 2800

MASTERBOX MIDI 12 pcs 1080

MASTERBOX MAXI 12 pcs 504

MASTERBOX BIG 9 pcs 270

MASTERBOX PLUS 12 pcs 432

NEW MASTERBOX PLUS 12 pcs 360

TOTAL BOX 12 pcs 588

FUSION BOX HPT 12 pcs 320

FUSION BOX LP 12 pcs 384

MULTICATCH TRAPS RATS AND MICE/MEHRFACHFALLEN FÜR RATTEN UND MÄUSE 12 pcs 864

MULTICATCH TRAPS RATS LARGE/GROSSE MEHRFACHFALLEN FÜR RATTEN 4 pcs 864

RODENTICIDES / RATTENGIFT

RODENTICIDE PASTA, BLOCK AND PELLET/RATTENGIFT IN PASTEN UND BLÖCKEN 5 - 10 - 20 Kg 500

                       50 ppm 1,5 Kg

                       50 ppm   3 x 500 g

                       25 ppm 150 g

VIRTUAL PASTA AND BLOCK/ VIRTUELLER KÖDER IN PASTEN UND BLÖCKEN 5 - 10 Kg 325

RAT SPRAY 12 pcs 1296

HOCUS TOPUS 12 pcs 1296

GLUE PLASTIC TRAY 100 pcs 3200

INSECTS TRAPS / INSEKTENFALLEN

DUAL MONITOR 36 pcs 1872

FLY TRAP M 50 pcs 1800

FLY TRAP XL 50 pcs 1200

UV FLY TRAPS / UV-FALLEN

SATURN / SATURN LED 4 pcs 144

FLY BARRIER 4 pcs 96
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PACKUNG UND PALETTENGRÖSSEN

PRODUCT
PRODUKT

PACKAGING
PACKUNG

QUANTITY per PALLET
MENGE pro PALETTE

FLY CONTROL 2X15 1 pcs 96

FLY CONTROL 4X15 1 pcs 60

EURO FLY 315 4 pcs 60

EURO FLY 320 / 340 1 pcs 60

FLY TEC / FLY TEC LED 4 pcs 144

ECOFLY 4 pcs 144

INSECTICIDES / INSEKTIZIDE

INSECTICIDES 1L BOTTLE / INSEKTIZIDE IN 1 LITER-FLASCHEN 6 pcs 500

PERMECID PU                                                            750 ml 24 pcs 1440

CIFUM 7.2 6 pcs 1500

CYPERFUM 6 pcs 1156

VESPAJET -VESPAJET  FOAM                                    750 ml 12 pcs 1080

NEW SPRAYMASTER ONE SHOT                                150 ml 24 pcs 2520

SOTTOZERO                                                                500 ml 12 pcs 1296

MASTERCID PS 6 pcs 600

AIR CONTROL S/ DISTAIR S                                       250 ml 48 pcs 2304

Automatic dispensers / Automatisch Spender 18 pcs - 30 pcs 1080

EQUIPMENTS / GERÄTE

MINI FOG 1 pcs 70

AIR FOG 1 pcs 48

SCENTS AND SANIFICATION / DÜFTE UND DESINFEKTION

AIR CONTROL CLASSIC / AIR CONTROL PLUS        250 ml 48 pcs 2304

SPRAY JET                                                                  750 ml 12 pcs 1080

ODOR LOCK 12 pcs 540

ENZYMA 12 pcs 540

AIR CONTROL SANITIZER 250 ml 48 pcs 2304

AIR CONTROL SANITIZER 500 ml 12 pcs 1296

AIR CONTROL SANITIZER 150 ml 24 pcs 2520



89

NOTES / ANMERKUNGEN
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ORMA S.R.L.

WE CREATE SOLUTIONS

Customer care and products quality have always outlined our com-
pany’s development since 1983. Our Air Control S® aerosol insecti-
cides and our Masterbox® bait stations are born in this way, becoming 
in the course of time  a reference point for the professionals. 

...LET’S FIND THEM OUT TOGETHER.

Aufmerksamkeit gegenüber dem Kunden und Produktqualität kenn-
zeichnen die Entwicklung unserer Firma seit 1983. Auf diese Weise 
entstanden unser Aerosol-Insektizid Air Control S® und unsere Master-
box® Köderboxen und wurden im Laufe der Jahre zu einem Bezugs-
punkt für Fachleute.

... ENTDECKEN WIR ES ZUSAMMEN.

WIR SCHAFFEN LÖSUNGEN
The professional pest control and the air control need a continuous 
update in technical, scientific and regulatory field. ORMA put 
at the customer’s service all the competence of its team, supplying 
products developed after a careful research: 
EFFECTIVE, FUNCTIONAL AND LONG-LASTING. 

Our company has operated since more than 30 years in pest control 
and air fresheners branches. From the very beginning ORMA has al-
ways wanted to put in the first place the quality of its products and 
the care of the customer needs; this makes us a reliable and effec-
tive partner, who can provide complete solutions for the professional 
pest control.  
The creation and selection of our products take place always thinking 
about the possible daily problems of the operators, to whom WE FINDS 
SOLUTIONS with the competence and experience of our team. 

We take care of the customer in a focused way by giving a precise 
technical and scientific assistance, commercial and logistic support.
We pursuing increasingly GREEN policies, thanks to the photovoltaic 
system of our headquarters that has made it possible to avoid during 
2021 emissions into the atmosphere  amounted 32013 kg of CO2 equiv-
alent to 1281 trees planted and we are committed daily the choice 
of using raw materials with a low environmental impact realizing our 
products.

Professionelle Schädlingsbekämpfung und Kontrolle der Luftqualität 
erfordern ständige technische, wissenschaftliche und vorschriftsge-
mäße Aktualisierung. Die Firma ORMA stellt den Kunden die ganze 
Kompetenz ihres Teams zur Verfügung und bietet Produkte, die nach 
tiefgehender Forschungsarbeit entwickelt wurden und WIRKSAM, 
FUNKTIONAL sowie DAUERHAFT sind.

Wir sind eine Firma, die seit über dreißig Jahren auf dem Gebiet der 
Schädlingsbekämpfung und Luftverbesserung tätig ist. Seit ihren Ur-
sprüngen war es ORMA stets wichtig, die Qualität der Produkte und 
die Aufmerksamkeit beim Kundenmanagement in den Vordergrund 
zu stellen; dies macht uns zu einem zuverlässigen und effizienten 
Partner, der in der Lage ist, dem professionellen Schädlingsbekämp-
fer 360 Grad-Lösungen zur Verfügung zu stellen.

Die Verwirklichung und Auswahl unserer Produkte erfolgt stets unter 
Berücksichtigung der möglichen alltäglichen Probleme der Fach-
leute, denen wir mit der Kompetenz und Erfahrung unseres Teams 
ANTWORTEN LIEFERN.

Wir unterstützen die Kunde auf gezielte Weise und stellen präzise 
technische und wissenschaftliche Beratung bereit, sowie Handels- 
und Logistikstütze. Wir folgen immer mehr ÖKOLOGISCHE Maßnah-
men dank dem Photovoltaikanlage von unserem Hauptsitz, der er-
laubt hat, im 2020 Emissionen in die Atmosphäre von 32013 CO2 kg 
als 1281 bepflanzte Bäume gleichwertig zu verhindern. 

Wir verpflichten uns täglich, Rohstoffe mit geringer Umweltbelastung 
zu verwenden, um unsere Produkte zu realisieren.




